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EN USER MANUAL INSTALLATION AND OPERATION

Installation

Please read the Safety Instructions first

Clean the surface. The surface must be free of grease and dust.
Measure the desired lenght.

4. Cutto size. Ensure you cut according to the marking on the LED strip.
-6. Use the adhesive edge on the backside of the LED strip and / or the
clips to attach the LED strip to the surface and keep it in place.

7-8. Connect DC adapter to the controller and connect the controller to
the LED strip.
9.  Control the LED strip via the remote.

Remote control instructions

The remote control uses a CR2032-3V button battery. The remote control
is on automatic standby mode when not in use. Normally the battery can
be used for more then six months. The battery can be replaced by the
same type.

Symbol ‘ Button function ‘ Symbol ‘ Button function

@ Power on @ Increase brightness
@ Power off @ Decrease brightness
Flicker 2700 K

Breathing 3000 K

O Night light 4000 K

25% brightness 5000 K

50% brightness 6500 K

100% brightness

Memory function
The LED strip will remember the last setting before being swiched off and
continue in that setting when switched back on.

More information
See the website help.calex.eu for more information on safety, warranty
and disposal.




DE BENUTZERHANDBUCH INSTALLATION UND BETRIEB

Installation

Bitte lesen Sie zuerst die Sicherheitshinweise

1. Reinigen Sie die Oberflache. Der Untergrund muss fett- und
staubfrei sein.

2. Messen Sie die gewiinschte Lange.

3-4. Zuschnitt. Stellen Sie sicher, dass Sie gemal’ der Markierung auf dem
LED-Streifen schneiden.

5-6. Verwenden Sie die Klebekante auf der Riickseite des LED-Streifens
und / oder die Clips, um den LED-Streifen an der Oberflache zu
befestigen und an Ort und Stelle zu halten.

7-8. Schlieken Sie den DC-Adapter an den Controller an und verbinden
Sie den Controller mit dem LED-Streifen.

9.  Steuern Sie den LED-Streifen liber die Fernbedienung.

Anweisungen zur Fernbedienung

Die Fernbedienung verwendet eine CR2032-3V Knopfbatterie.

Die Fernbedienung befindet sich im automatischen Standby-Modus,

wenn sie nicht verwendet wird. Normalerweise kann die Batterie langer
als sechs Monate verwendet werden. Die Batterie kann durch den gleichen
Typ ersetzt werden.

100%) |100% Helligkeit

Symbol ‘ Tastenfunktion ‘ Symbol ‘ Tastenfunktion
@ Einschalten @ Helligkeit erhdhen
@ Ausschalten @ Helligkeit verringern
Flackern 2700 K
Atmen 3000K
O Nachtlicht 4000 K
25% Helligkeit 5000 K
50% Helligkeit 6500 K
)

Memory function

Der LED-Streifen merkt sich die letzte Einstellung, bevor er ausgeschaltet
wird, und fahrt mit dieser Einstellung fort, wenn er wieder eingeschaltet
wird.

Mehr Informationen
Weitere Informationen zu Sicherheit, Garantie und Entsorgung finden Sie
auf der Website help.calex.eu.




BG PbKOBOACTBO 3A MNOTPEBUTENS MOHTAX U EKCMNJIOATALIMA

WHcTanauumsa

Mons, NbpBO NpoYeTeTe MHCTPYKLMNTE 38 6€30NacHOCT

1. MoumncteTe NoBbPXHOCTTA. [TOBLPXHOCTTA TPSIOBA fa € 6€3 Ma3HUHU
W npax.

2. WN3meperTe XxenaHata Ab/MKKUHA.

3-4. Hapexerte no pa3mep. YBeperte ce, Ye CTe Upssanu cnopep
MapkupoBskara Ha LED neHrara.

5-6. W3nonsBaiite 3anensawms pb0o oT 3agHaTa cTpaHa Ha LED nextata un
/ nnun ckobuTe, 3a aa npukpenute LED neHtata KbM NOBBPXHOCTTA M
[a 9 3a4bPXUTE Ha MACTO.

7-8. Cebpxete DC aganTtepa KbM KOHTPONEPA U CBBPXETE KOHTPONepa ¢
LED nentara.

9.  YnpasndaBaite LED neHtata upes AUCTaHLMOHHOTO.

MHCTpyKuMmM 3a AUCTAHLMOHHO ynpaBieHune

[lucTaHUMOHHOTO ynpaBneHune nsnonssa 6atepus ¢ 6ytoH CR2032-3V.
[IMCTaHLUMOHHOTO ynpaBneHne € B aBTOMATUUYEH PEXMUM Ha FOTOBHOCT,
Korato He ce usnonsea. 06MKHOBEHO GaTepuaTa MOXe Aa ce U3Non3ea
noBeye OT WeCT Meceua. batepusita Moxe Aa Obe 3aMEHEHA OT CbLUUA
THM.

Cumson ‘ ®dyHKUMA Ha OyTOHA ‘ CumBon ‘ ®DyHKLMA Ha OyTOHA

@ @ YBennyaBaHe Ha
BkntouBaHe
ApKOCTTa
@ @ HamanssaHe Ha
N3kniouBaHe
fipKOCTTa
MpemureaHe 2700 K
MyncupaHe 3000 K
O HolwHa cBeTnnHa 4000 K
25% fApkoct 5000 K
50% ApkocT 6500 K
100% fApkoct

®dyHKLMA 32 namet
LED neHTata Lie 3anOMHM NocnegHaTa HaCTpomnKa, npeau aa obae
U3KKOYEHa, U1 LLie NPOABJIXM B Ta3M HACTPOMKA, KOraTo ce BK/IH04M OTHOBO.

MoBeue nHopmauus
BuxTe webcant help.calex.eu 3a noBeye nHgpopmaumns 0THOCHO
6e30MacHOCTTa, rapaHUMuaTa U U3XBbPSHETO.




CZ UZIVATELSKA PRIRUCKA INSTALACE A PROVOZ

Instalace

Nejprve si prosim prectéte bezpecnostni pokyny

1. Ocistéte povrch. Povrch musi byt zbaven mastnoty a prachu.

2.  Imérfte pozadovanou délku.

3-4. Ofiznéte na pozadovanou velikost. Ujistéte se, Ze fezete podle
oznaceni na LED pasku.

5-6. Pomoci lepici hrany na zadni strané LED pdsku a/nebo spon
pfipevnéte LED pasek k povrchu a drzte jej na misté.

7-8. Pripojte DC adaptér k ovladaci a pripojte ovladac k LED pasku.

9.  Ovlddejte LED pdsek pomoci dalkového ovladace.

Pokyny pro dalkové ovladani

Dalkovy ovladac pouziva knoflikovou baterii CR2032-3V. Délkovy ovladac je
v automatickém pohotovostnim rezimu, kdyz se nepouziva. Za normalnich
okolnosti Ize baterii pouzivat déle nez Sest mésic(. Baterii Ize vyménit za

stejny typ.

Symbol ‘ Funkce tlacitka ‘ Symbol ‘ Funkce tlacitka

@ Zapnout @ Zvysit jas
@ Vypnout @ Snizit jas
Blikéni 2700 K
Dychani 3000 K
O Nocni svétlo 4000 K
25% Jas 5000 K
50% Jas 6500 K
100% Jas

Funkce paméti
LED pasek si zapamatuje posledni nastaveni pfed vypnutim a po
opétovném zapnuti bude v tomto nastaveni pokracovat.

Vice informaci
Vidét web help.calex.eu pro vice informaci o bezpecnosti, zaruce a
likvidaci.




DK BRUGERVEJLEDNING INSTALLATION OG DRIFT

Installation
Laes venligst sikkerhedsinstruktionerne forst

1. Renger overfladen. Overfladen skal veere fri for fedt og stov.

2. Mal den gnskede laengde.

3-4. Klip til. Serg for at skeere i henhold til markeringen pa LED-strimlen.

5-6. Brug den kleebende kant pa bagsiden af LED-strimlen og/eller
clipsene til at fastgere LED-strimlen til overfladen og holde den pa
plads.

7-8. Tilslut DC-adapteren til controlleren, og forbind controlleren med
LED-striben.

9.  Styr LED-strimlen via fjernbetjeningen.

Instruktioner til fijernbetjening

Fjernbetjeningen bruger et CR2032-3V knapbatteri. Fjernbetjeningen er i
automatisk standbytilstand, nar den ikke er i brug. Normalt kan batteriet
bruges i mere end seks maneder. Batteriet kan udskiftes med samme type.

Knapfunktion Symbol Knapfunktion

@ Teend @ Qg lysstyrke
@ Sluk @ Reducer lysstyrke
Blinke 2700 K
Andedreet 3000 K

O Natlys 4000 K

25% Lysstyrke 5000 K

50% Lysstyrke 6500 K

100% Lysstyrke

Hukommelse funktion
LED-strimlen husker den sidste indstilling, fer den slukkes og fortsaetter i
den indstilling, nar den teendes igen.

Flere oplysninger
Se webwebsted help.calex.eu for mere information om sikkerhed, garanti
og bortskaffelse.




EE KASUTUSJUHEND PAIGALDAMINE JA KASUTAMINE

Paigaldus

Palun lugege kdigepealt ohutusjuhiseid

1. Puhastage pind. Pind peab olema rasva- ja tolmuvaba.

2. MOdtke soovitud pikkus.

3-4. Loika mdotu. Veenduge, et I0ikaksite vastavalt LED-ribal olevale
margistusele.

5-6. Kasutage LED-riba tagakiiljel olevat kleepuvat serva ja/voi klambreid,
et kinnitada LED-riba pinnale ja hoida seda paigal.

7-8. Uhendage DC-adapter kontrolleriga ja iihendage kontroller LED-
ribaga.

9.  Juhtige LED-riba kaugjuhtimispuldi kaudu.

Kaugjuhtimispuldi juhised

Kaugjuhtimispult kasutab CR2032-3V nooppatareid. Kaugjuhtimispult
on automaatses ootereziimis, kui seda ei kasutata. Tavaliselt saab akut
kasutada kauem kui kuus kuud. Aku saab asendada sama tiitipiga.

Siimbol ‘ Nupu funktsioon ‘ Siimbol ‘ Nupu funktsioon
@ Sisse lulitada @ Suurenda heledust
@ Vdlja ltlitada @ Vahenda heledust
Vilkumine 2700 K
Hingamine 3000 K
O Oovalgus 4000 K
25% Heledus 5000 K
50% Heledus 6500 K
100% Heledus

Malu funktsioon
LED-riba jatab meelde viimase seadistuse enne valjaliilitamist ja jatkab
uuesti sisseliilitamisel selles seadistuses.

Lisateave
Ohutuse, garantii ja utiliseerimise kohta lisateabe saamiseks vaadake web
help.calex.eu.
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ES MANUAL DEL USUARIO INSTALACION Y FUNCIONAMIENTO

Instalacion

Por favor, lea primero las instrucciones de seguridad

1. Limpie la superficie. La superficie debe estar libre de grasa y polvo.

2. Mide la longitud deseada.

3-4. Cortar a medida. Asegurese de cortar de acuerdo con la marca de
la tira de LED.

5-6. Utilice el borde adhesivo en la parte posterior de la tirade LED y /
o los clips para sujetar la tira de LED a la superficie y mantenerla
en su lugar.

7-8. Conecte el adaptador DC al controlador y conecte el controlador a la
tira LED.

9.  Controle la tira de LED a través del control remoto.

Instrucciones del mando a distancia

El mando a distancia utiliza una pila de botén CR2032-3V. El mando a
distancia esta en modo de espera automatico cuando no estd en uso.
Normalmente, la bateria se puede utilizar durante mas de seis meses.
La bateria se puede reemplazar por el mismo tipo.

Simbolo ‘ Funcion del boton ‘ Simbolo ‘ Funcion del botén

@ Encender @ Aumentar brillo
@ Apagar @ Disminuir brillo
Parpadeo 2700 K
Respiracion 3000K

O Luz nocturna 4000 K

25% Brillo 5000 K

50% Brillo 6500 K

100% Brillo

Funcion de memoria
La tira de LED recordarad la ultima configuracion antes de apagarse y
continuard en esa configuracion cuando se vuelva a encender.

Mas informacion
Consulte el sitio web help.calex.eu para obtener mas informacion sobre
seguridad, ga-rantia y eliminacion.
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FI KAYTTAJAN KASIKIRJA ASENNUS JA KAYTTO

Asennus

Lue ensin turvallisuusohjeet

1. Puhdista pinta. Pinnan tulee olla rasvaton ja polyton.

2. Mittaa haluttu pituus.

3-4. Leikkaa sopivaan kokoon. Varmista, ettd leikkaat LED-nauhan
merkinndan mukaisesti.

5-6. Ka&yta LED-nauhan takana olevaa liimareunaa ja/tai pidikkeita
kiinnittadaksesi LED-nauhan pintaan ja pitadksesi sen paikallaan.

7-8. Liita DC-adapteri ohjaimeen ja liita ohjain LED-nauhaan.

9.  Ohjaa LED-nauhaa kaukosaatimella.

Kaukosaatimen ohjeet

Kaukosaadin kayttdad CR2032-3V nappiparistoa. Kaukosdadin on
automaattisessa valmiustilassa, kun sita ei kaytetda. Normaalisti
akkua voidaan kayttaa yli kuusi kuukautta. Akku voidaan vaihtaa
samantyyppiseen.

Symboli ‘ Painikkeen toiminto ‘ Symboli ‘ Painikkeen toiminto

@ Virta paalle @ Lisaa kirkkautta
@ Virta pois @ Vahenna kirkkautta
Vilkkuva 2700 K

Hengitys 3000 K

O Yovalo 4000 K

25% Kirkkaus 5000 K

50% Kirkkaus 6500 K

100% Kirkkaus

Muisti-toiminto
LED-nauha muistaa viimeisen asetuksen ennen sammuttamista ja jatkaa
kyseisessd asetuksessa, kun se kytketdaan takaisin paalle.

Lisatietoja
Katso websivusto help.calex.eu lisatietoja turvallisuudesta, takuusta ja
havittdmisesta.
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FR MANUEL D’UTILISATION INSTALLATION ET FONCTIONNEMENT

Installation
Veuillez d'abord lire les consignes de sécurité
1. Nettoyez la surface. La surface doit étre exempte de graisse et

de poussiere.

2. Mesurez la longueur souhaitée.

3-4. Couper a la bonne taille. Assurez-vous de couper conformément
au marquage sur la bande LED.

5-6. Utilisez le bord adhésif a I'arriere de la bande LED et/ou les clips pour
fixer la bande LED a la surface et la maintenir en place.

7-8. Connectez I'adaptateur DC au contréleur et connectez le controleur a
la bande LED.

9.  Contrélez la bande LED via la télécommande.

Instructions de la télécommande

La télécommande utilise une pile bouton CR2032-3V. La télécommande est
en mode veille automatique lorsqu'elle n'est pas utilisée. Normalement, la
batterie peut étre utilisée pendant plus de six mois. La batterie peut étre
remplacée par le méme type.

Symbole ‘ Fonction du bouton ‘ Symbole ‘ Fonction du bouton

@ Allumer @ Augmenter la luminosité
@ Eteindre @ Diminuer la luminosité
Scintillement 2700 K

Respiration 3000 K

O Veilleuse 4000 K

25% Luminosité 5000 K

50% Luminosité 6500 K

100% Luminosité

Fonction mémoire
La bande LED se souviendra du dernier réglage avant d'étre désactivée et
continuera dans ce réglage lorsqu'elle sera rallumée.

Plus d'informations
Consultez le site Web help.calex.eu pour plus d'informations sur la sécurité,
la garantie et I'élimination.
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GR EMXEIPIAIO XPHZTH EFKATAXTAZH KAl AEITOYPTIA

Eykatdotaon

AlaBAoTe MPWTA TG 08NYIEC AGPANEIAC

1. KaBaplote v empavela. H em@pavela mpemeL va sivat amaAAaypevn
amo Airmn Kat OKOVEC.

2. Mestpnote 10 EMOLUNTO HNKOC.

3-4. Koyrte oto peyeboc. BeBaiwBelte 0Tl £XETE KOYEL COUPWVA UE TN
onpavon otn Awpida LED.

5-6. XPNOIUOTIOOTE TO GUYKOAANTIKO AKPO GTO TTOW MEPOC TNC Awpldac
LED 1/ kat ta KA yia va ouveoete T Awpida LED atnv em@avela
Kat va tn Satnpnoste otn 8€on tnc.

7-8. Yuvbeote tov mpooappoyea DC oTov EAEYKTH KAl CLUVEEGTE TOV
eAeyKtn otnv Tawia LED.

9.  EAéyEte tn Awpida LED peow tou tAEXEIpLoTnpioL.

06nyisg TnAexlploTNPLOV

To TNAEXEIPLOTAPLO XPNOIUOTIOLEL prTatapia Kouprmov CR2032-3V. To
TNAEXEIPLOTNPLO ElVAL OE ALTOUATN KATAOTACH AVAUOVNC 0Tav Sev
xpnotgomoleitat. Kavovika, n prmatapia Hmopsl va xpnotpomolnesl yia
TIEPLO0OTEPO Ao £EL PNVEC. H prmatapia Hmopel va aviikataotadsl amo
ToV (810 TUTIO.

TupBoAo ‘ AstToupyla KOLITIOU ‘ TuppoAo ‘ AstToupyia KOLITIOU

100%) 100% dwrtswotnTa

@ Evepyoroinon @ AOENoN pwrtsvotnTaC
@ Armevepyoroinon @ MEiwon PWTEVOTNTAC
Tpepomatypa 2700 K
Avartvon 3000 K
O NUXTEPIVO PWC 4000 K
25% dwtevoTNTa 5000 K
50% dwTevoOTNTA 6500 K

Asttovpyia pvApngG
H Awpida LED 8a Bupdtat tnv teAevtaia puopion mptv opnotel Kal 8a
OULVEXIOEL OE AUTAV TN PLBULON OTav gvepyoTonBsl Eava.

Meplocotepsg MANPOPOPLES
AvatpeEte oTov 10ToTOoMO help.calex.eu yia MEPIGOOTEPEC TTANPOPOPIES
OXETIKA [E TNV AOPAAEL, TV EYYUNON KAt TV amoppun.
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HR FELHASZNALOI KEZIKONYV INSTALACIJA | RAD

Instalacija

Prvo procitajte sigurnosne upute

Ocistite povrSinu. PovrSina mora biti bez masnoce i prasine.

|zmjerite zeljenu duljinu.

4. lzrezite po velicini. Provjerite rezete li prema oznaci na LED traci.

-6. Upotrijebite ljepljivi rub na straznjoj strani LED trake i/ ili kopCe da
pricvrstite LED traku na povrSinu i drzite je na mjestu.

7-8. Povezite DC adapter s kontrolerom i povezite kontroler s LED trakom.
9.  Upravljajte LED trakom putem daljinskog upravljaca.

Upute za daljinsko upravljanje

Daljinski upravljac koristi bateriju s gumbom CR2032-3V. Daljinski upravljac
je u automatskom stanju pripravnosti kada se ne koristi. Obi¢no se baterija
moze koristiti viSe od Sest mjeseci. Baterija se moze zamijeniti istim tipom.

@ Ukljuci @ Povecaj svjetlinu
@ Iskljuci @ Smaniji svjetlinu
Treperenje 2700 K

Disanje 3000 K

O Nocno svjetlo 4000 K

25% Svjetlina 5000 K

50% Svjetlina 6500 K

100% Svjetlina

Funkcija memorije
LED traka Ce zapamtiti posljednju postavku prije nego Sto se iskljuci i
nastaviti s tom postavkom kada se ponovno ukljuci.

Vise informacija
Pogledajte web stranicu help.calex.eu za viSe informacija o sigurnosti,
jamstvu i odlaganju.
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HU FELHASZNALOI KEZIKONYV TELEPITES ES UZEMELTETES

Telepités

Kérjiik, el@szor olvassa el a biztonsdgi utasitasokat

1. Tisztitsa meg a feliiletet. A felliletnek zsir- és pormentesnek kell
lennie.

2. Mérje meg a kivant hosszusagot.

3-4. Méretre vagva. Ugyeljen arra, hogy a LED-szalagon 1év§ jel6lés
szerint vagjon.

5-6. A LED-szalag hatoldalan Iévé ragasztééllel és/vagy a kapcsokkal
rogzitse a LED-szalagot a feliilethez, és tartsa a helyén.

7-8. Csatlakoztassa a DC adaptert a vezérl6hoz, és csatlakoztassa a
vezérl6t az LED szalaghoz.

9.  Vezérelje a LED-szalagot a taviranyitoval.

Taviranyito utasitasok

A taviranyito CR2032-3V gombelemet hasznal. A taviranyito automatikus
készenléti izemmddban van, ha nem hasznalja. Altaldban az akkumulator
tobb mint hat hdnapig haszndlhat6. Az akkumulator azonos tipustra
cserélheto.

Szimbélum|  Gomb funkcié  |Szimbélum|  Gomb funkcié
@ Bekapcsolas @ Fényerd novelése
@ Kikapcsolas @ Fényerd csokkentése
Villogds 2700 K
Lélegzés 3000K
Q Ejszakai fény 4000 K
25% Fényerd 5000 K
50% Fényerd 6500 K
100% Fényerd

Memoéria funkcio
A LED-szalag megjegyzi az utolso beallitast, miel6tt kikapcsolnad, és Ujra
bekapcsolaskor ezen a bedllitason folytatja.

Tovabbi informacio
Lasd a webwebhely help.calex.eu a biztonsaggal, a garanciaval és az
artalmatlanitassal kapcsolatos tovabbi informdcidkért.
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IT MANUALE D’USO INSTALLAZIONE E FUNZIONAMENTO

Installazione

Si prega di leggere prima le istruzioni di sicurezza

1. Pulisci la superficie. La superficie deve essere priva di grasso e
polvere.

2. Misurare la lunghezza desiderata.

3-4. Taglio a misura. Assicurati di tagliare secondo la marcatura sulla
striscia LED.

5-6. Utilizzare il bordo adesivo sul retro della striscia LED e/o le clip per
fissare la striscia LED alla superficie e tenerla in posizione.

7-8. Collegare I'adattatore DC al controller e collegare il controller alla
striscia LED.

9.  Controlla la striscia LED tramite il telecomando.

Istruzioni per il telecomando

Il telecomando utilizza una batteria a bottone CR2032-3V. Il telecomando
e in modalita standby automatico quando non & in uso. Normalmente la
batteria puo essere utilizzata per piu di sei mesi. La batteria puo essere
sostituita con una dello stesso tipo.

Simbolo ‘ Funzione del pulsante ‘ Simbolo ‘ Funzione del pulsante

100%) [100% Luminosita

@ Accensione @ Aumentare la luminosita
@ Spegnimento @ Diminuire la luminosita
Sfarfallio 2700 K

Respiro 3000 K

O Luce notturna 4000 K

25% Luminosita 5000 K

50% Luminosita 6500 K

)

Funzione di memoria
La striscia LED ricordera I'ultima impostazione prima di essere spenta e
continuera in quell'impostazione quando viene riaccesa.

Maggiori informazioni
Consultare il sito Web help.calex.eu per ulteriori informazioni su sicurezza,
garanzia e smaltimento.
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LT VARTOTOJO VADOVAS MONTAVIMAS IR EKSPLOATAVIMAS

Diegimo

Pirmiausia perskaitykite saugos instrukcijas

1. Nuvalykite pavirSiy. PavirSius turi buti be riebaly ir dulkiy.

2. ISmatuokite norima ilgj.

3-4. ISkirpkite pagal dydj. Jsitikinkite, kad pjaustote pagal Zyméjima ant
LED juostos.

5-6. Naudokite lipny krasta, esantj uzpakalinéje LED juostos puséje, ir
(arba) spaustukus, kad pritvirtintuméte LED juostele prie pavirSiaus ir
laikytuméte jg vietoje.

7-8.  Prijunkite DC adapterj prie valdiklio ir prijunkite valdiklj prie LED
juostos.

9.  Valdykite LED juostg per nuotolinio valdymo pulta.

Nuotolinio valdymo instrukcijos

Nuotolinio valdymo pulte naudojama mygtuko CR2032-3V baterija.
Nuotolinio valdymo pultas yra jjungtas automatinis budéjimo rezimas, kai
jis nenaudojamas. Paprastai akumuliatoriy galima naudoti ilgiau nei SeSis
ménesius. Baterijg galima pakeisti tuo paciu tipu.

Simbolis‘ Mygtuko funkcija ‘Simbolis‘ Mygtuko funkcija

@ Jjungti @ Padidinti rySkuma
@ ISjungti @ Sumazinti rySkuma
Mirkséjimas 2700 K
Kvépavimas 3000 K

O Naktiné Sviesa 4000 K

25% RySkumas 5000 K

50% RysSkumas 6500 K

100% RySkumas

Atminties funkcija
LED juostelé prisimins paskutinj nustatyma pries jj iSjungiant ir tes tg
nustatyma, kai vél bus jjungta.

Daugiau informacijos
Daugiau informacijos apie sauga, garantijg ir Salinima rasite help.calex.eu
svetainéje.
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LV LIETOTAJA ROKASGRAMATA UZSTADISANA UN DARBIBA

Instalacijas

Ludzu, vispirms izlasiet droSibas instrukcijas

1. Notiriet virsmu. Virsmai jabut bez taukiem un putekliem.

2. lzmeriet v€élamo garumu.

3-4. lzgriezt pec izméra. Parliecinieties, ka esat sagriezis atbilstosi
marké&jumam uz LED sloksnes.

5-6. Izmantojiet Tm&joSo malu LED sloksnes aizmugurée un / vai klipos, lai
piestiprinatu LED sloksni pie virsmas un turétu to vieta.

7-8. Pievienojiet DC adapteri kontrolierim un pievienojiet kontrolieri LED
lentei.

9.  Vadiet LED joslu, izmantojot talvadibas pulti.

Talvadibas pults instrukcijas

Talvadibas pults izmanto CR2032-3V pogas akumulatoru. Talvadibas
pults ir ieslegta automatiskaja gaidstaves rezima, kad to nelieto. Parasti
akumulatoru var izmantot ilgak par seSiem méneSiem. Akumulatoru var
aizstat ar tadu pasu tipu.

Simbols ‘ Pogas funkcija ‘ Simbols ‘ Pogas funkcija
@ leslegt @ Palielinat spilgtumu
@ lzslegt @ Samazinat spilgtumu
MirgoSana 2700 K
Elposana 3000K
O Nakts gaisma 4000 K
25% Spilgtums 5000K
50% Spilgtums 6500 K
100% Spilgtums

Atminas funkcija
LED josla atceresies ped€jo iestatijumu pirms nogrieSanas un turpinas So
iestatijumu, kad ta atkal bis ieslegta.

Vairak informacijas
Plasaku informaciju par droStbu, garantiju un utilizaciju skatiet help.calex.eu
timekla vietne.
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NL GEBRUIKERSHANDLEIDING INSTALLATIE EN BEDIENING

Installatie

Lees eerst de veiligheidsinstructies

1. Reinig het oppervlak. De ondergrond moet vrij zijn van vet en stof.

2.  Meet de gewenste lengte.

3-4. Op maat gesneden. Zorg ervoor dat u snijdt volgens de markering
op de LED-strip.

5-6. Gebruik de plakrand aan de achterkant van de LED strip en/of de
clips om de LED strip op de ondergrond te bevestigen en op zijn
plaats te houden.

7-8. Sluit de DC-adapter aan op de controller en verbind de controller met
de LED-strip.

9.  Bedien de LED strip via de afstandsbediening.

Instructies voor afstandsbediening

De afstandsbediening werkt op een CR2032-3V knoopcel.

De afstandsbediening staat in de automatische stand-bymodus wanneer
deze niet in gebruik is. Normaal gesproken kan de batterij langer dan
zes maanden worden gebruikt. De batterij kan worden vervangen door
hetzelfde type.

Symbool ‘ Knopfunctie ‘ Symbool ‘ Knopfunctie

@ Inschakelen @ Helderheid verhogen
@ Uitschakelen @ Helderheid verlagen
Knipperen 2700 K

Ademen 3000K

O Nachtlicht 4000 K

25% Helderheid 5000 K

50% Helderheid 6500 K

)

100% 100% Helderheid

Geheugen functie

De LED-strip onthoudt de laatste instelling voordat deze wordt
uitgeschakeld en gaat verder in die instelling wanneer deze weer wordt
ingeschakeld.

Meer informatie
Zie de website help.calex.eu voor meer informatie over veiligheid, garantie
en verwijde-ring.
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NO BRUKERHANDBOK INSTALLASJON OG DRIFT

Installasjon

Vennligst les sikkerhetsinstruksjonene forst

1. Rengjer overflaten. Overflaten ma vaere fri for fett og stev.

2.  Mal ensket lengde.

3-4. Klipp til sterrelse. Serg for at du klipper i henhold til merkingen pa
LED-stripen.

5-6. Bruk den selvklebende kanten pa baksiden av LED-stripen og/eller
klipsene for & feste LED-stripen til overflaten og holde den pa plass.

7-8. Koble DC-adapteren til kontrolleren og koble kontrolleren til LED-
strimmelen.

9.  Kontroller LED-stripen via fjernkontrollen.

Instruksjoner for fjernkontroll

Fjernkontrollen bruker et CR2032-3V-knappbatteri. Fjernkontrollen er i
automatisk standby-modus ndr den ikke er i bruk. Normalt kan batteriet
brukes i mer enn seks maneder. Batteriet kan byttes ut av samme type.

Symbol ‘ Knappfunksjon ‘ Symbol ‘ Knappfunksjon

@ SIa pa @ Ok lysstyrke
@ SId av @ Reduser lysstyrke
Blinke 2700 K

Pusting 3000 K

O Nattlys 4000 K

25% Lysstyrke 5000 K

50% Lysstyrke 6500 K

100% Lysstyrke

Minne funksjon
LED-stripen vil huske den siste innstillingen for den slds av og fortsetter i
den innstillingen nar den slas pa igjen.

Ytterligere informasjon
Se webnettstedet help.calex.eu for mer informasjon om sikkerhet, garanti
og avhending.
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PL PODRECZNIK UZYTKOWNIKA INSTALACJA 1 OBSLUGA

Instalacja

Prosimy o zapoznanie sie najpierw z instrukcjami bezpieczenstwa

1. Oczysc¢ powierzchnie. Powierzchnia musi by¢ wolna od ttuszczu i
kurzu.

2. Zmierz zadang dtugosc.

3-4. Przyciete na wymiar. Upewnij sie, ze tniesz zgodnie z oznaczeniem
na tasmie LED.

5-6. Uzyj samoprzylepnej krawedzi z tytu tasmy LED i/lub klipséw, aby
przymocowac taSme LED do powierzchni i utrzymac jg na miejscu.

7-8. Podtacz adapter DC do kontrolera i podtacz kontroler do tasmy LED.

9.  Steruj tasSma LED za pomocq pilota.

Instrukcja zdalnego sterowania

Pilot korzysta z baterii guzikowej CR2032-3V. Pilot jest w automatycznym
trybie czuwania, gdy nie jest uzywany. Zwykle bateria moze by¢ uzywana
przez ponad sze$¢ miesiecy. Baterie mozna wymienic¢ na ten sam typ.

Symbol ‘ Funkcja przycisku ‘ Symbol ‘ Funkcja przycisku

@ Wiacz @ Zwieksz jasnosc
@ Wytgcz @ Zmniejsz jasnos¢
Migotanie 2700 K
Oddychanie 3000 K

O Swiatto nocne 4000 K

25% Jasnosc 5000 K

50% Jasnos¢ 6500 K

100% Jasnosc

Funkcja pamieci
Tasma LED zapamieta ostatnie ustawienie przed wytaczeniem i bedzie
kontynuowac to ustawienie po ponownym wtgczeniu.

Wiecej informacji
Wiecej informacji na temat bezpieczenstwa, gwarancji i utylizacji mozna
znalez¢ na stronie internetowej help.calex.eu.
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PT MANUAL DO UTILIZADOR INSTALACAO E FUNCIONAMENTO

Instalacao

Por favor, leia primeiro as Instru¢des de Seguranga

1. Limpe a superficie. A superficie deve estar isenta de gordura e
poeiras.

2. Meca o comprimento desejado.

3-4. Corte a medida. Certifique-se de cortar de acordo com a marcacao
na fita de LED.

5-6. Use a borda adesiva na parte de trds da fita de LED e / ou os clipes
para fixar a fita de LED a superficie e manté-la no lugar.

7-8. CConecte o adaptador DC ao controlador e conecte o controlador a
fita de LED.

9.  Controle a fita de LED através do controle remoto.

Instrucoes de controlo remoto

O controle remoto usa uma bateria de botao CR2032-3V. O telecomando
esta em modo de espera automatico quando ndo estd a ser utilizado.
Normalmente, a bateria pode ser usada por mais de seis meses. A bateria
pode ser substituida pelo mesmo tipo.

Simbolo ‘ Funcao do botao ‘ Simbolo ‘ Funcao do botao
@ Ligar @ Aumentar brilho
@ Desligar @ Diminuir brilho
Piscar 2700 K
Respiracao 3000 K
O Luz noturna 4000 K
25% Brilho 5000 K
50% Brilho 6500 K
100% Brilho

Funcdao de memoria
A fita de LED lembrara a ultima configuracdo antes de ser desligada e
continuard nessa configuracdo quando ligada novamente.

Mais informacoes
Consulte o site help.calex.eu para obter mais informacdes sobre seguranca,
garantia e eliminagao.
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RO MANUAL DE UTILIZARE INSTALARE S1 FUNCTIONARE

Instalare

Va rugam sa cititi mai intai instructiunile de sigurantd

1. Curatati suprafata. Suprafata trebuie sa fie lipsita de grasime si praf.

2. Masurati lungimea dorita.

3-4. Taiati la dimensiune. Asigurati-va ca taiati conform marcajului de pe
banda LED.

5-6. Utilizati marginea adeziva de pe partea din spate a benzii LED si / sau
clemele pentru a atasa banda LED la suprafata si a 0 mentine pe loc.

7-8.  Conectati adaptorul DC la controller si conectati controllerul la banda
LED.

9.  Controlati banda LED prin telecomanda.

Instructiuni pentru telecomanda

Telecomanda foloseste o baterie buton CR2032-3V. Telecomanda este in
modul de asteptare automata atunci cand nu este utilizata. In mod normal,
bateria poate fi folosita mai mult de sase luni. Bateria poate fi inlocuita cu
acelasi tip.

Simbol ‘ Functia butonului ‘ Simbol ‘ Functia butonului

@ Pornire @ Creste luminozitatea
@ Oprire @ Reduce luminozitatea
Clipire 2700 K

Respiratie 3000 K

O Lumina de noapte 4000 K

25% Luminozitate 5000 K

50% Luminozitate 6500 K

100% Luminozitate

Functie de memorie
Banda LED isi va aminti ultima setare inainte de a fi oprita si va continua in
acea setare cand este repornita.

Mai multe informatii
Consultati site-ul web help.calex.eu pentru mai multe informatii despre
siguranta, garantie si eliminare.
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SE ANVANDARMANUAL INSTALLATION OCH DRIFT

Installation

Las forst sakerhetsinstruktionerna

1. Rengdr ytan. Ytan maste vara fri fran fett och damm.

2. Mat dnskad langd.

3-4. Klipp till i storlek. Se till att du klipper enligt markeringen pa
LED-remsan.

5-6. Anvand den sjalvhaftande kanten pa baksidan av LED-remsan
och/eller kldmmorna for att fasta LED-remsan pa ytan och halla
den pa plats.

7-8. Anslut DC-adaptern till kontrollenheten och anslut kontrollenheten till
LED-remsan.

9.  Styr LED-remsan via fjarrkontrollen.

Instruktioner for fjarrkontrollen

Fjarrkontrollen anvander ett CR2032-3V knappbatteri. Fjarrkontrollen ar
i automatiskt standbylage nar den inte anvands. Normalt kan batteriet
anvandas i mer dn sex manader. Batteriet kan bytas ut mot samma typ.

Symbol ‘ Knappfunktion ‘ Symbol ‘ Knappfunktion
@ SI& pa @ Oka ljusstyrkan
@ Stang av @ Minska ljusstyrkan
Blinka 2700 K
Andning 3000 K
O Nattljus 4000 K
25% Ljusstyrka 5000K
50% Ljusstyrka 6500 K
100% Ljusstyrka

Minnes funktion
LED-remsan kommer ihdg den senaste instéllningen innan den stangs av
och fortsatter i den instéllningen nar den slas pa igen.

Las mer
Se webbplatsen help.calex.eu for mer information om sakerhet, garanti
och kassering.
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S1 UPORABNISKI PRIROCNIK MONTAZA IN DELOVANJE

Namestitev

Najprej preberite varnostna navodila

1. Ocistite povrSino. PovrSina mora biti brez mascobe in prahu.

2. lzmerite zeleno dolzino.

3-4. Razrezite na velikost. Prepricajte se, da ste rezali v skladu z oznako
na LED traku.

5-6. Z lepilnim robom na zadniji strani LED traku in / ali sponkami pritrdite
LED trak na povrsino in ga drzite na mestu.

7-8. Povezite DC adapter s krmilnikom in povezite krmilnik z LED trakom.

9.  Upravljajte LED trak prek daljinskega upravljalnika.

Navodila za daljinsko upravljanje

Daljinski upravljalnik uporablja gumbno baterijo CR2032-3V. Daljinski
upravljalnik je v samodejnem stanju pripravljenosti, ko ga ne uporabljate.
Obicajno lahko baterijo uporabljate vec kot Sest mesecev. Baterijo lahko
zamenjate z istim tipom.

Simbol ‘ Funkcija gumba ‘ Simbol ‘ Funkcija gumba

@ Vklop @ Povecaj svetlost
@ Izklop @ Zmanjsaj svetlost
Utripanje 2700 K

Dihanje 3000 K

O Nocna luc 4000 K

25% Svetlost 5000 K

50% Svetlost 6500 K

100% Svetlost

Funkcija pomnilnika
LED trak si bo zapomnil zadnjo nastavitev, preden se bo izklopil in
nadaljeval s to nastavitvijo, ko bo ponovno vklopljen.

Vec informacij
Za veC informacij o varnosti, garanciji in odstranjevanju si oglejte spletno
help.calex.eu.
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SK POUZIVATELSKA PRIRUCKA INSTALACIA A PREVADZKA

Instalacia

Najprv si precitajte bezpecnostné pokyny

1. Vycistite povrch. Povrch musi byt zbaveny mastnoty a prachu.

2. Zmerajte pozadovanu dlzku.

3-4. Nakrdjajte na pozadovanu velkost. Uistite sa, Ze strihate podla
oznacenia na LED pasiku.

5-6. Pomocou lepiaceho okraja na zadnej strane LED pasika a/alebo spon
pripevnite LED pasik k povrchu a drzte ho na mieste.

7-8. Pripojte DC adaptér k ovladacu a pripojte ovladac k LED pasiku.

9.  Ovladajte LED pasik pomocou dialkového ovladaca.

Pokyny na dial’kové ovladanie

Dialkové ovladanie pouziva gombikovu batériu CR2032-3V. Dialkové
ovladanie je v automatickom pohotovostnom rezime, ked’ sa nepouziva.
BeZne je mozné batériu pouzivat dlhsie ako Sest mesiacov. Batériu je
mozné vymenit za rovnaky typ.

Symbol ‘ Funkcia tlacidla ‘ Symbol ‘ Funkcia tlacidla

@ Zapnut @ Zvysit jas
@ Vypnut @ Znizit jas
Blikanie 2700 K
Dychanie 3000K
O Nocné svetlo 4000 K
25% Jas 5000 K
50% Jas 6500 K
100% Jas

Pamatova funkcia
LED pasik si zapamata posledné nastavenie pred vypnutim a po opatovnom
zapnuti bude pokracovat v tomto nastaveni.

Viac informacii
DalSie informdcie o bezpecnosti, zaruke a likvidacii ndjdete na webovej
stranke help.calex.eu.
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TR KULLANICI KILAVUZU KURULUM VE CALISTIRMA

Kurma

Liitfen once Guvenlik Talimatlarini okuyun

1. Yiizeyi temizleyin. Yiizey yag ve tozdan arindirilmis olmahdir.

2. lstenilen uzunlugu élciin.

3-4. Boyuta gore kesin. LED serit lizerindeki isarete gore kestiginizden
emin olun.

5-6. LED seridi ylizeye yapistirmak ve yerinde tutmak icin LED seridin ve/
veya Klipslerin arka tarafindaki yapiskan kenari kullanin.

7-8. DC adaptoriini kontroldre baglayin ve kontroldri LED seridine
baglayin.

9.  LED seridi uzaktan kumanda ile kontrol edin.

Uzaktan kumanda talimatlan

Uzaktan kumanda bir CR2032-3V diigme pil kullanir. Uzaktan kumanda,
kullaniimadiginda otomatik bekleme modundadir. Normalde pil alti aydan
fazla kullanlabilir. Pil ayni tiple degistirilebilir.

Sembol ‘ Diigme fonksiyonu ‘ Sembol ‘ Diigme fonksiyonu

@ A¢ma @ Parlakhg artir
@ Kapama @ Parlakhgi azalt
Titreme 2700 K

Nefes alma 3000K
O Gece 1s1g1 4000 K

25% Parlaklik 5000 K

50% Parlaklik 6500 K

100% Parlaklik

Hafiza fonksiyonu
LED serit, kapatiimadan dnceki son ayari hatirlayacak ve tekrar agildiginda
bu ayarda devam edecektir.

Daha fazla bilgi
Giivenlik, garanti ve imha hakkinda daha fazla bilgi icin help.calex.eu web
sitesine bakin.
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EN GENERAL INFORMATION

C€ A

Safety: Conformity with all relevant requirements of the EU directive.

Before you start: make sure the product is disconnected from the mains before
installation or maintenance. To disconnect power: switch group off in fusebox.

If applicable:

« Use this device only for its intended purpose.

« Products should only be used with the original adapter.

- Choose a location for the product where there is no risk of the cable being
stepped on or tripped over. Do not place any objects on the product or
components.

« The adapter (if applicable) must be installed near the unit, must not be
connected to another adapter, and must be easily accessible. Do not connect
this product to a power supply while it is still in the packaging.

« This product is either flexible or has flexible components; do not pull on the
cable or components and avoid kinks in the cable or components.

« Do not use this device if it is damaged or defective. If this product is damaged,
especially if the cable or fitting is damaged, this product must be switched off
immediately. In this case, replacement is required; Before replacing it, turn off
the power and let it cool down to avoid electric shock or burns.

« This product should only be installed (or opened if maintenance is required) by a
qualified technician. Never perform repairs yourself.

« Do not connect light strings to another light string.

« It is dangerous and unsafe to connect power strips and plugs to each other. This
can lead to overloading of the circuit, short circuit and even fire. Always connect
a power strip or plug directly to a wall socket and avoid using multiple power
strips and plugs in a row.

« Never use this product in an area where there is a risk of explosion or near
flammable substances or gases. Keep this product away from sharp edges, oil
and heat.

« If this product is passed on to third parties, manuals must be included.

D

« This product is not a toy. Keep this product out of the reach of children.
« Choking hazard. Because packaging materials can be swallowed or misused,
there is a risk of choking or injury. Keep packaging materials away from children.

Warranty: Any changes and/or modifications to the product will void the
warranty. We cannot accept liability for damage caused by improper use of the
product. Go to help.calex.eu for more information.

Disclaimer: Designs and specifications are subject to change without notice.
All logos, brands and product references used are trademarks or registered
trademarks of their respective holders and are hereby acknowledged as such.




hi¢

Recycling

This product is labelled with this crossed out wheel bin symbol in accordance
with European Directive 2012/19/EU to indicate that it must not be disposed of
with your other household waste. Due to the presence of hazardous substances,
mixtures or components, electrical and electronic devices that are not subject to
selective sorting are potentially dangerous to the environment and human health.
Please check your local city office or waste disposal service for the return and
recycling of this product.

Explanation of symbols

Explanation Safety Classes

The safety class is indicated on the product.

@ Safety class I: Metal parts of equipment that fall into this class are
connected to an earth protection conductor. If the product has a plug, it
must be connected to an earthed socket; products that require installation
are equipped with a ground terminal and must therefore be earthed;
connect the ground wire (yellow green vein) to the @-marked terminal.

@ Safety Class II: This product or any part of it is double insulated and does
not need to be connected to a grounded outlet.

@ Safety Class Ill: Equipment in this group operates at an extra low voltage of
less than 50 volts alternating current. For example, 24 volts.

Explanation IP (Ingres Protection) Values

IP20 Protected against solid objects greater than 12mm. No protection against
liquids.

IPA4  Protected against solid objects greater than 1mm. Protection against
vertical splashing water at an angle up to 60°.

IP54  Prevents ingress of dust sufficient to cause harm. Protection against
vertical splashing water at an angle up to 60°.

IP65 Dust tight. No ingress of dust. Protected against powerful jets of water
from all directions. Limited liquid entry.

%

Intended use: indoor




DE ALLGEMEINE INFORMATIONEN

g

Alle Ubersetzungen in diesem Handbuch basieren auf dem englischen Originaltext.

Sicherheit: Konformitét mit allen relevanten Anforderungen der EU-Richtlinie.

Vor Beginn: Stellen Sie sicher, dass das Produkt vor der Installation oder Wartung
vom Stromnetz getrennt ist. Zur Trennung der Stromversorgung: Schalten Sie die
Gruppe im Sicherungskasten aus.

Falls zutreffend:

« Verwenden Sie dieses Gerét nur fiir den vorgesehenen Zweck.

« Produkte diirfen nur mit dem Originaladapter verwendet werden.

- Wahlen Sie einen Standort fiir das Produkt, an dem keine Gefahr besteht,
dass auf das Kabel getreten oder dariiber gestolpert wird. Stellen Sie keine
Gegenstande auf das Produkt oder die Komponenten.

- Der Adapter (falls vorhanden) muss in der Ndhe des Gerats installiert werden,
darf nicht mit einem anderen Adapter verbunden werden und muss leicht
zuganglich sein. Schliefken Sie dieses Produkt nicht an eine Stromversorgung
an, solange es sich noch in der Verpackung befindet.

« Dieses Produkt ist flexibel oder enthalt flexible Komponenten. Ziehen Sie nicht
am Kabel oder an den Komponenten und vermeiden Sie Knicke im Kabel oder in
den Komponenten.

« Verwenden Sie dieses Gerat nicht, wenn es beschadigt oder defekt ist. Bei
Beschddigung des Produkts, insbesondere bei Beschadigung des Kabels oder
der Armatur, muss das Produkt sofort ausgeschaltet werden. In diesem Fall ist ein
Austausch erforderlich. Schalten Sie vor dem Austausch die Stromversorgung aus und
lassen Sie das Produkt abkiihlen, um Stromschlage oder Verbrennungen zu vermeiden.

- Dieses Produkt darf nur von einem qualifizierten Techniker installiert werden
(oder geoffnet werden, falls Wartungsarbeiten erforderlich sind). Fiihren Sie
niemals selbst Reparaturen durch.

« Verbinden Sie keine Lichterketten mit anderen Lichterketten.

- Es ist gefédhrlich und unsicher, Steckdosenleisten und Stecker miteinander
zu verbinden. Dies kann zu Uberlastung des Stromkreises, Kurzschliissen
und sogar Branden fiihren. SchlieRen Sie eine Steckdosenleiste oder einen
Stecker immer direkt an eine Steckdose an und vermeiden Sie die Verwendung
mehrerer Steckdosenleisten und Stecker hintereinander.

« Verwenden Sie dieses Produkt niemals in explosionsgefahrdeten Bereichen
oder in der Nahe von brennbaren Stoffen oder Gasen. Halten Sie dieses Produkt
von scharfen Kanten, Ol und Hitze fern.

« Wenn dieses Produkt an Dritte weitergegeben wird, miissen die Handbiicher
beigefiigt werden.

D

- Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Bewahren Sie dieses Produkt aulderhalb der
Reichweite von Kindern auf.

- Erstickungsgefahr. Da Verpackungsmaterialien verschluckt oder missbraucht
werden kdnnen, besteht Erstickungs- oder Verletzungsgefahr. Halten Sie
Verpackungsmaterialien von Kindern fern.

Garantie: Jegliche Anderungen und/oder Modifikationen am Produkt fiihren zum
Erléschen der Garantie. Fiir Schaden, die durch unsachgemaRen Gebrauch des
Produkts entstehen, libernehmen wir keine Haftung.

Weitere Informationen finden Sie unter help.calex.eu.

Haftungsausschluss: Designs und Spezifikationen kénnen ohne vorherige
Ankiindigung gedndert werden. Alle verwendeten Logos, Marken und
Produktreferenzen sind Warenzeichen oder eingetragene Warenzeichen ihrer
jeweiligen Inhaber und werden hiermit als solche anerkannt.
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Recycling

“Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Miilltonne auf Radern zeigt an, dass dieses Gerat der Richtlinie 2012/19/EU unterliegt. Diese Richtlinie
besagt, dass Sie dieses Gerat am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem normalen Haushaltsmiill entsorgen diirfen, sondern in speziell eingerichteten
Sammelstellen, Wertstoffhofen oder Entsorgungsbetrieben abgeben miissen. Aufgrund des Vorhandenseins von geféhrlichen Stoffen, Gemischen oder
Komponenten konnen elektrische und elektronische Geréte, die nicht selektiv sortiert werden, eine Gefahr fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit
darstellen. Diese Entsorgung ist fiir Sie kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht.

Beim Kauf eines Neugeréates haben Sie das Recht, das entsprechende Altgeréat an lhren Handler zuriickzugeben. Handler von Elektro- und Elektronikgeraten
mit einer Verkaufsflache von mindestens 400 gm sowie Lebensmittelhdndler mit einer Verkaufsflache von mindestens 800 gm, die regelméaRig Elektro- und
Elektronikgerate verkaufen, sind auRerdem verpflichtet, Altgerate unentgeltlich zuriickzunehmen, auch ohne dass ein Neugerat gekauft wird, wenn die
Altgeréte in keiner Abmessung gréRer sind als 25 cm. Action bietet lhnen Riicknahmeméglichkeiten direkt in den Filialen und Méarkten an. Informieren Sie
sich auch bei lhrem Handler tiber die Riicknahmemaéglichkeiten vor Ort.

Sofern Ihr Altgeréat personenbezogene Daten enthalt, sind Sie selbst fiir deren Léschung verantwortlich, bevor Sie es zuriickgeben. Sofern dies ohne Zerstérung
des Altgerates moglich ist, entnehmen Sie die alten Batterien oder Akkus sowie Lampen bevor Sie das Altgerat zur Entsorgung zuriickgeben und fiihren Sie sie einer
separaten Sammlung zu. Bei fest eingebauten Akkus ist bei der Entsorgung darauf hinzuweisen, dass das Gerat einen Akku enthélt. Weitere Méglichkeiten zur
Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.”

Symbolerkldrung

Die Sicherheitsklasse ist auf dem Produkt angegeben.

Erklarung Sicherheitsklassen

@_) Schutzklasse I: Metallteile von Gerdten dieser Klasse sind mit einem
Schutzleiter verbunden. Verfiigt das Produkt tiber einen Stecker, muss
dieser an eine geerdete Steckdose angeschlossen werden; Produkte, die
einen Einbau erfordern, sind mit einer Schutzleiterklemme ausgestattet
und miissen daher geerdet werden; schlieRen Sie den Schutzleiter (gelb-
griine Ader) an die mit @ gekennzeichnete Klemme an.

@ Sicherheitsklasse II: Dieses Produkt oder Teile davon sind doppelt isoliert
und miissen nicht an eine geerdete Steckdose angeschlossen werden.

@ Sicherheitsklasse lll: Gerate dieser Gruppe arbeiten mit einer
Kleinspannung von weniger als 50 Volt Wechselstrom. Zum Beispiel 24 Volt.

Erkldrung IP (Ingress Protection) Werte

IP20 Geschiitzt gegen feste Objekte grofer als 12 mm. Kein Schutz gegen Fliissigkeiten.

IP44  Geschiitzt gegen feste Objekte groRer als 1 mm. Schutz gegen vertikales
Spritzwasser in einem Winkel von bis zu 60°.

IP54 Verhindert das Eindringen von Staub, der Verletzungen verursachen kann.
Schutz gegen vertikales Spritzwasser in einem Winkel von bis zu 60°.

IP65 Staubdicht. Kein Eindringen von Staub. Geschiitzt gegen starke Wasserstrahlen
aus allen Richtungen. Begrenztes Eindringen von Flissigkeiten.

%

Verwendungszweck: Innenbereich
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Bcuuku npeBoan B TOBa PbKOBOACTBO Ca 6a3v|paHV| Ha OPUTrMHANHKA AHITIMACKW TEKCT.

BesonacHocT: CbOTBETCTBME C BCUUKW CbOTBETHW U3MCKBAHUS Ha ANPEKTNBATa HA EC.

Mpeau pa 3ano4yHete: YBeperte ce, Ye NPOAYKTHT € U3KITYEH OT
enekTpuyeckKaTa Mpexa npeiu MOHTaX UNu NOAAPBXKA. 3a Aa U3K/IIUNTe
3axpaHBaHeTo: U3K/IloYeTe rpynara oT npeanasuTennTe B KyTusra.

AKo e npunoxmmo:

« N3non3BaiTe TOBA YCTPOMCTBO CAMO N0 NpefiHa3HayeHue.

« [IpoayKTuTe TPSGBA Aa Ce M3MoN3BaT CaMo C OPUTrMHANHWS aganTep.

« N36epeTe MACTO 3a NPOAYKTa, KbAETO HAMa PUCK OT CThMBAHE UK CMbBaHE B
kabena. He noctaBsifiTe HUKaKBY NPEAMETM BbPXY NPOAYKTa UM KOMMNOHEHTUTE MYy.

« ApanTtepsT (ako e Npunoxum) Tpsitea aa 6bae MHCTanmpaH 61130 Ao
YCTPOWCTBOTO, He TPSIbBa Aia € CBbp3aH KbM Apyr afantep u TpsioBa Aa e NecHo
[OCTbMNEH. He CBbp3BaiiTe TO3M NPOAYKT KbM 3aXpaHBaHe, [JOKATo € BCe OLLE B
OnakoBKarTa.

« To3u NpoayKT € r'bBKaB WK UMa FMbBKABW KOMMOHEHTU; HE AbpranTe Kabena
UK KOMMOHEHTUTE M M306ArBaiTe NperbBaHNs Ha Kabena unm KOMNOHEHTUTE.

+ He n3non3sBainte T0Ba YyCTPOWCTBO, aKO € NOBPELEHO UK fedheKTHO. AKO TO3M
MPOAYKT € NoBpefAeH, 0CO6EHO ako KabenbT Un OUTUHIBT Ca NOBPEAEHN, TON
Tpsi6Ba Aa O6bae M3KYeH He3abaBHO. B T03n cnyyai € HeobxoaMMa NoaMaHa;
Mpeaun na ro CMeHuTe, U3K/KYETE 3aXpaHBAHETO M MO OCTaBeTe Aa Ce 0XNlaau,
3a [1a u3berHeTe TOKOB yAap Uin usrapsHus.

« To3u npoaykT Tpsi6Ba Aa ce uHcTanupa (Mnm oTBaps, ako e HeobxoanMMa
NoAAPbXKA) CAMO OT KBaNUGULMpaH TeEXHWK. HUKora He n3BbpLuBanTe
PEMOHTH camu.

« He cBbp3BaiiTe 0CBETUTENTHU TMPASHAN KbM APYr OCBETUTENEH MUPASHA,.

« OnacHo 1 He6e30MacHo e a CBbP3BaTe PA3KIOHUTENN U LLENCENN €AUH KbM APYT.
ToBa MOXe [ia fjoBeie [0 NPeToBapBaHe Ha BepUraTa, KbCo CbejuHeHUe 1 fLopu
noxap. BuHaru cBbp3BanTe PaskIOHUTEN UK LLENCeN AMPEKTHO KbM KOHTaKTa U1
n306areanTe U3NON3BAHETO HA MHOXECTBO PAa3K/IOHUTENN U LLLENCenn nogpes.

« Hukora He n3nonseante T03M NPOAYKT B 30HA, KbAETO MMA PUCK OT EKCNI03Us
nnn B 6NU30CT A0 3ananuMu BELLEeCTBA UK ra3oBe. [IpbxTe T03M NPoayKT
Janey ot oCcTpu pLO0oBe, Macsio U TOMNUHA.

« AKO TO3M NPOJYKT Ce NpefaBa Ha TPETU CTPaHU, PLKOBOACTBATA TpsibBa aa
ObJaT BK/IIOYEHMN.

D

- To31 NPOAYKT He e urpauka. [lpbXTe T031 NPOAYKT Aaney oT Aeua.

- OnacHocT oT 3af1aBsAHe. Thil KATO ONAKOBBYHUTE MaTepuUanu Morat fa Obaar
NOrb/IHATU UM N3MNON3BaHN HENPABUIHO, CbLLECTBYBA PUCK OT 3a[1aBAHE UM
HapaHaBaHe. [IpbXTe ONakoBbYHUTE MATePUanu Aaney ot feua.

FapaHumsa: Bcsakakey npomMeHn n/wnn mogndukaumm Ha NpoaykKTa e aHyampart
rapaHumata. He MoxeM ga noeMeM OTrOBOPHOCT 3a LLETU, MPUUYNHEHN OT
HenpaBuHa ynotpeba Ha NPoayKTa.

[Mocerterte help.calex.eu 3a noseye UHpopmaLms.

OT1Kas oT OTrOBOPHOCT: [IM3aiiHbT M ceuudukaLmnte Noanexart Ha NpoMsiHa
0e3 npeaynpexaexne. Bcuykn n3nonssaxu nora, Mapku 1 NpoAyKTOBY
pedepeHLmMn ca TbProBCKYU MapKU UK PErMCTPMPaHM TbProBCKN MapKi Ha
CbOTBETHWUTE UM MPUTEXATENIN U Ce NPU3HABAT 3a TaKMBaA.
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Peunknupane

To3n NpoayKT e eTUKeTMpaH CbC CMMBO/A Ha 3a4€PKHAT KoL 3a 6OKNYK B
cboTBeTcTBUe ¢ EBponeiicka ampekTuea 2012/19/EC, 3a fa ce nocouu, 4e He
TpsiGBa fa ce U3XBbpAA C Apyrute OMTOBK OTNaabLm. lMopaamn HanMuneTo Ha
OMACHU BELLEeCTBa, CMECU UM KOMMOHEHTU, ENEKTPUYECKUTE U eIeKTPOHHUTE
YCTPOWCTBA, KOMTO HEe Ca 06EKT Ha CEIEKTUBHO COPTUPaHe, ca NOTEHLMANTHO
onacHM 3a OKOJIHaTa Cpefa M YOBeLWKOoTo 34paBe. Mons, npoBepeTe MecTHaTa
o6LMHCKa cnyx6a unm cnyxbaTta 3a M3XBbPNSHE Ha OTNAAbLM 3@ BPBLLAHETO U
PELMKNMPAHETO HA TO3M NPOAYKT.

0O6sCcHeHUe Ha CUMBONUTE

0O6scHeHMe Ha KnacoBeTe 3a 6esonacHocT
Knacbt 3a 6€30MacHOCT e NoCOo4Y€eH Ha NPoAyKTa.

D

=]
®

Knac Ha 6e3onacHoCT I: MeTanHuTe Yact Ha 060pPYABaHETO, KOETO
nonaaa B TO3M K/ac, Ca CBbP3aHu KbM 3a3eMUTENIEH 3aLUUTEH
NPOBOAHMK. AKO NPOAYKTHT MMa Liencen, Tol Tpsi6ea Aa 6bae CBbp3aH
KbM 3@3€MEH KOHTAKT; NPOAYKTUTE, KOUTO M3MCKBAT MOHTAX, Ca
06opyaBaHu CbC 3a3eMUTENHA KJiIeMa U CnefoBaTtesiHo TpsibBa aa 6baar
3a3EMEHU; CBbPXeETE 3a3eMsBalLLNUs NPOBOAHUK (KbNTO-3€1€eHa XNUKA)
KbM Knemata, MapkupaHa ¢ ().

Knac Ha 6e3onacHocT Il: To3n NpoayKT UK 4acT OT Hero e ¢ ABOiHa
“301aumsa 1 He e Heo6X0AMMO [ia Ce CBbP3Ba KbM 3a3eMEH KOHTAKT.
Knac Ha 6e3onacHocT Ill: O6opyaBaHeTo B Tasu rpyna pabotv npw
U3KNIOUYUTENHO HACKO HaNpexeHue oT No-mManko ot 50 Bonta NpomMeHnnB
TOK. Hanpumep 24 sonrTa.

Knacbt Ha 6€30MacHOCT e NOCOYEH BbPXY NPOAYKTA.

06sicHeHue CroiHocTH Ha IP (Ingres Protection).

IP20
IP44
IP54
IP65

3awuTeH cpeLy TBbpAM NpeaMeTn, no-ronemu ot 12 mm. bes 3awmra
cpeLly TEYHOCTH.

3almMTeH cpeLly TBbpAM NpeaMeTH, No-ronemu ot 1 mm. 3awmra cpewty
BEPTUKANHM NPBCKM BOAA MO brbn fo 60°

MpepoTBpaTaBa HABAM3AHETO HA NpPax, AOCTaTbYHO Aa NPUYMHM Bpesa.
3awuTa cpeLly BEPTUKANHM NPbCKK BOAA Nog brba fo 60°
lMpaxoycToinuns. be3 npoHWKBaHe Ha Npax. 3alnTeH CpeLly MOLLHM BOAHM
CTPYM OT BCUYKM NOCOKK. OrpaHNY€EHO HaBIN3aHe Ha TEYHOCTH.

%

MpeaHasHavyeHue: BLTPELIHO




CZ OBECNE INFORMACE
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VSechny preklady v této pfirucce vychazeji z piivodniho anglického textu.
Bezpecnost: Shoda se vSemi pfislusnymi pozadavky smérnice EU.

Nez zacnete: pred instalaci nebo drzbou se ujistéte, Ze je vyrobek odpojen od
elektrické sité. Odpojeni napdjeni: vypnéte skupinu pojistek v pojistkové skfini.

V pripadé potieby:

« Pouzivejte toto zafizeni pouze k urcenému tcelu.

« Vyrobky by mély byt pouzivany pouze s originalnim adaptérem.

« Vyberte pro vyrobek misto, kde nehrozi riziko Slapnuti na kabel nebo zakopnuti
o néj. Nepokladejte na vyrobek ani na jeho soucdsti zadné predméty.

« Adaptér (pokud je k dispozici) musi byt instalovan v blizkosti jednotky, nesmi
byt pfipojen k jinému adaptéru a musi byt snadno pfistupny. Nepfipojujte tento
vyrobek ke zdroji napajeni, dokud je jesté v obalu.

« Tento vyrobek je bud ohebny, nebo ma ohebné soucasti; netahejte za kabel ani
soucasti a zabrante jejich zalomeni.

« Nepouzivejte toto zafizeni, pokud je poSkozené nebo vadné. Pokud je tento
vyrobek poskozen, zejména pokud je poskozen kabel nebo armatury, musi byt
vyrobek okamzité vypnut. V takovém pfipadé je nutnd vymeéna; Pfed vyménou
vypnéte napajeni a nechte jej vychladnout, abyste pfedesli Grazu elektrickym
proudem nebo popalenindm.

- Tento vyrobek smi instalovat (nebo otevfit, pokud je nutnd Gdrzba) pouze
kvalifikovany technik. Nikdy neprovadéjte opravy sami.

« Nepfipojujte svételné fetézy k jinému svételnému fetézu.

- Je nebezpecné a nespolehlivé vzajemné propojovat prodluzovaci kabely
a zastrcky. Miize to vést k pretizeni obvodu, zkratu a dokonce i k pozdru.

Vzdy pfipojujte prodluzovaci kabel nebo zastréku pfimo do zdsuvky a
nepouzivejte vice prodluzovacich kabelil a zdstréek za sebou.

« Nikdy nepouzivejte tento vyrobek v oblasti s rizikem vybuchu nebo v blizkosti
hoflavych latek ¢i plynd. Uchovévejte tento vyrobek mimo dosah ostrych hran,
oleje a tepla.

- Pokud je tento vyrobek predan tretim strandm, musi byt pfilozeny i ndvody k pouziti.

D

« Tento vyrobek neni hracka. Uchovavejte tento vyrobek mimo dosah déti.

« Nebezpedi uduseni. Vzhledem k tomu, Ze obalové materidly mohou byt
spolknuty nebo zneuzity, existuje riziko uduseni nebo zranéni. Uchovdveijte
obalové materidly mimo dosah déti.

Zaruka: Jakékoli zmény a/nebo Upravy produktu rusi platnost zaruky. Za Skody
zplisobené nesprdvnym pouzivanim vyrobku nemdzeme prevzit odpovédnost.
DalSi informace najdete na help.calex.eu.

Zreknuti se odpovédnosti: Designy a specifikace se mohou bez upozornéni
zmeénit. VSechna pouzitd loga, znacky a odkazy na produkty jsou ochrannymi
znamkami nebo registrovanymi ochrannymi zndmkami jejich pfislusnych drzitel(i a
jsou timto uznavany jako takové.
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Recyklace

Tento vyrobek je v souladu s evropskou smérnici 2012/19/EU oznacen symbolem
preskrtnuté popelnice, ktery oznacuje, ze jej nelze likvidovat s ostatnim
domovnim odpadem. Vzhledem k pfitomnosti nebezpecnych latek, smési

nebo soucasti jsou elektrickd a elektronicka zafizeni, ktera nepodléhaiji tfidéni,
potencidlné nebezpecna pro zivotni prostredi a lidské zdravi. Informujte se prosim
na mistnim Gfadé nebo v likvidacni sluzbé o vraceni a recyklaci tohoto vyrobku.

Vysvétleni symbolii

Vysvétleni bezpecnostnich tfid

Bezpecnostni tfida je uvedena na vyrobku.

@ Bezpecnostni tfida I: Kovové Casti zafizeni, které spadaji do této tidy,
jsou pfipojeny k ochrannému uzemnovacimu vodici. Pokud ma vyrobek
zastrcku, musi byt pfipojena k uzemnéné zasuvce; vyrobky, které vyzaduji
instalaci, jsou vybaveny uzemnovaci svorkou a proto musi byt uzemnény;
uzemnovaci vodic (zlutozelena zila) pfipojte ke svorce oznacené él'slicié.

@ Bezpecnostni tfida II: Tento produkt nebo jakakoli jeho ¢ast ma dvojitou
izolaci a nemusi byt pfipojen k uzemnéné zasuvce

@ Bezpecnostni tfida Ill: Zafizeni v této skupiné pracuje pfi velmi nizkém
napéti niz§im nez 50 voltd stfidavého proudu. Napfiklad 24 volt

Bezpecnostni tfida je uvedena na vyrobku.

Vysvétleni Hodnoty IP (Ingress Protection). 5

IP20 Chrdnéno proti pevnym pfedmétim vétsim nez 12 mm. Zadnd ochrana
proti kapalinam.

IP44  Ochrana proti pevnym predmétiim vétSim nez 1 mm. Ochrana proti
vertikalni stfikajici vodé pod thlem az 60°.

IP54 Zabranuje vnikani prachu dostatecného k poskozeni. Ochrana proti
vertikdIni stfikajici vodé pod thlem az 60°.

IP65  Prachotésny. Zaddné vnikdni prachu. Chranéno proti silnym proudim vody
ze vSech smér(i. Omezeny vstup tekutin.

%

Ucel poutiti: vnitini
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DK GENERELLE OPLYSNINGER
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Alle oversaettelser i denne manual er baseret pa den originale engelske tekst.

Sikkerhed: Overholdelse af alle relevante krav i EU-direktivet.

Inden du starter: sorg for, at produktet er afbrudt fra stremnettet for installation
eller vedligeholdelse. For at afbryde strammen: Sluk for gruppen i sikringsboksen.

Hvis relevant:

« Brug kun denne enhed til det tilsigtede formal.

« Produkterne ber kun bruges med den originale adapter.

« Veelg en placering til produktet, hvor der ikke er risiko for, at man treeder
pa eller snubler over kablet. Placer ikke genstande pa produktet eller
komponenterne.

« Adapteren (hvis relevant) skal installeres i naerheden af enheden, ma ikke
tilsluttes en anden adapter og skal veere let tilgeengelig. Tilslut ikke dette
produkt til en stramforsyning, mens det stadig er i emballagen.

« Dette produkt er enten fleksibelt eller har fleksible komponenter; traek ikke i
kablet eller komponenterne, og undga knaek i kablet eller komponenterne.

« Brug ikke denne enhed, hvis den er beskadiget eller defekt. Hvis dette produkt
er beskadiget, iseer hvis kablet eller fittingen er beskadiget, skal dette produkt
slukkes med det samme. | dette tilfaelde er udskiftning pakraevet; Fer du
udskifter det, skal du slukke for strammen og lade det kele af for at undga
elektrisk stad eller forbreendinger.

« Dette produkt ma kun installeres (eller abnes, hvis vedligeholdelse er pakraevet)
af en kvalificeret tekniker. Udfer aldrig reparationer selv.

« Tilslut ikke lyskaeder til en anden lyskaede.

- Det er farligt og usikkert at forbinde stikdaser og stik til hinanden. Dette kan
fore til overbelastning af kredslgbet, kortslutning og endda brand. Tilslut altid
en stikdase eller et stik direkte til en stikkontakt, og undga at bruge flere
stikdaser og stik efter hinanden.

« Brug aldrig dette produkt i et omrade, hvor der er risiko for eksplosion eller
i naerheden af brandfarlige stoffer eller gasser. Hold dette produkt vaek fra
skarpe kanter, olie og varme.

« Hvis dette produkt gives videre til tredjepart, skal manualer medfalge.

D

- Dette produkt er ikke legetej. Opbevar dette produkt utilgaengeligt for bern.
- Kvaelningsfare. Da emballagematerialer kan sluges eller misbruges, er der risiko
for kveelning eller personskade. Hold emballagematerialer vaek fra barn.

Garanti: Eventuelle sendringer og/eller modifikationer af produktet vil
ugyldiggere garantien. Vi patager os ikke ansvar for skader forarsaget af forkert
brug af produktet.

Ga til help.calex.eu for mere information.

Ansvarsfraskrivelse: Design og specifikationer kan sendres uden varsel. Alle
anvendte logoer, maerker og produktreferencer er varemaerker eller registrerede
varemaerker tilhgrende deres respektive indehavere og er hermed anerkendt som
sadanne.

11
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Genbrug

Dette produkt er maerket med dette symbol med en overstreget skraldespand pa
hjul i overensstemmelse med det europaeiske direktiv 2012/19/EU for at angive,
at det ikke ma bortskaffes sammen med andet husholdningsaffald. P& grund af
tilstedeveerelsen af farlige stoffer, blandinger eller komponenter er elektriske

0g elektroniske apparater, der ikke er underlagt selektiv sortering, potentielt
farlige for miljget og menneskers sundhed. Kontakt din lokale kommune eller
affaldshandteringstjeneste for at fa oplysninger om returnering og genbrug af
dette produkt.

Forklaring af symboler

Forklaring Sikkerhedsklasser

Sikkerhedsklassen er angivet pa produktet.

@ Sikkerhedsklasse I: Metaldele af udstyr, der falder ind under denne klasse,
er tilsluttet en jordleder. Hvis produktet har et stik, skal det tilsluttes en
jordet stikkontakt; produkter, der kraever installation, er udstyret med en
jordterminal og skal derfor jordes; tilslut jordledningen (gulgren vene) til
den @-markerede terminal.

@ Sikkerhedsklasse II: Dette produkt eller en del af det er dobbeltisoleret og
behaver ikke at veere tilsluttet en jordet stikkontakt.

@ Sikkerhedsklasse Ill: Udstyr i denne gruppe fungerer ved en ekstra lav
spaending pa mindre end 50 volt vekselstream. For eksempel 24 volt.

Sikkerhedsklassen er angivet pa produktet.

Forklaring IP (Ingress Protection) vaerdier

IP20 Beskyttet mod faste genstande storre end 12 mm. Ingen beskyttelse mod
vaesker.

IP44 Beskyttet mod faste genstande storre end 1 mm. Beskyttelse mod lodret
vandspraijt i en vinkel pa op til 60°.

IP54  Forhindrer indtraengning af stev nok til at fordrsage skade. Beskyttelse
mod lodret vandspraejt i en vinkel pa op til 60°.

IP65 Stevteet. Ingen indtraengning af stev. Beskyttet mod kraftige vandstrdler
fra alle retninger. Begraenset vaeskeindgang.

%

Tiltsenkt brug: indendeors
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Kdik selle kasiraamatu tdlked pohinevad ingliskeelsel originaaltekstil.
Ohutus: Vastab kdigile EL-i direktiivi asjakohastele nduetele.

Enne alustamist: enne paigaldamist vdi hooldust veenduge, et toode on
vooluvdrgust lahti iihendatud. Toite lahtitihendamiseks liilitage kaitsmekarbis

grupp vélja.

Kui see on kohaldatav:

« Kasutage seda seadet ainult ettendhtud otstarbel.

« Tooteid tuleks kasutada ainult originaaladapteriga.

- Valige tootele asukoht, kus ei ole ohtu kaablile peale astuda ega selle otsa
komistada. Arge asetage tootele ega selle komponentidele esemeid.

- Adapter (kui see on kohaldatav) tuleb paigaldada seadme ldhedale, seda ei
tohi Uhendada teise adapteriga ja see peab olema kergesti ligipddsetav. Arge
lihendage seda toodet toiteallikaga, kui see on veel pakendis.

- See toode on kas painduv voi sellel on painduvad komponendid; &rge tdmmake
kaablist voi komponentidest ja valtige kaabli v6i komponentide murdumist.

- Arge kasutage seda seadet, kui see on kahjustatud voi defektne. Kui see toode
on kahjustatud, eriti kui kaabel vdi liitmik on kahjustatud, tuleb see kohe vilja
|tlitada. Sellisel juhul on vaja vélja vahetada; Enne vahetamist liilitage toide
vdlja ja laske sel jahtuda, et valtida elektrilooki voi pdletusi.

+ Seda toodet tohib paigaldada (voi hoolduse vajaduse korral avada) ainult
kvalifitseeritud tehnik. Arge kunagi tehke parandusi ise.

« Arge ihendage valgusribasid teise valgusribaga.

« Pikendusjuhete ja pistikute omavaheline ihendamine on ohtlik ja ebaturvaline.
See voib pohjustada vooluringi tlekoormamist, liihist ja isegi tulekahju.
Uhendage pikendusjuhe v0i pistik alati otse seinakontakti ja valtige mitme
pikendusjuhe ja pistiku kasutamist jarjest.

« Arge kunagi kasutage seda toodet plahvatusohtlikus piirkonnas ega tuleohtlike
ainete v0i gaaside ldheduses. Hoidke toodet teravate servade, dli ja kuumuse
eest kaitstult.

« Kui toode antakse edasi kolmandatele isikutele, peavad sellega kaasas olema
kasutusjuhendid.

D

- See toode ei ole ménguasi. Hoidke toodet lastele kattesaamatus kohas.

- Lambumisoht. Kuna pakkematerjale saab alla neelata voi valesti kasutada,
on olemas lambumis- vdi vigastusoht. Hoidke pakkematerjalid lastele
kattesaamatus kohas.

Garantii: Kdik toote muudatused ja/v6i modifikatsioonid tiihistavad garantii.
Me ei saa votta vastutust kahjude eest, mis on pdhjustatud toote ebadigest
kasutamisest.

Lisateabe saamiseks minge aadressile help.calex.eu.

Vastutusest loobumine: Kujundusi ja tehnilisi andmeid voidakse ette teatamata
muuta. Koik kasutatud logod, kaubamargid ja tooteviited on nende vastavate
omanike kaubamargid vdi registreeritud kaubamargid ja neid tunnustatakse
kdesolevaga.
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Taaskasutus

See toode on margistatud labikriipsutatud priigikasti siimboliga vastavalt Euroopa
direktiivile 2012/19/EL, mis naitab, et seda ei tohi utiliseerida koos muude
olmepriigiga. Ohtlike ainete, segude vdi komponentide olemasolu téttu on
elektri- ja elektroonikaseadmed, mida ei sorteerita eraldi, potentsiaalselt ohtlikud
keskkonnale ja inimeste tervisele. Selle toote tagastamise ja taaskasutamise
kohta poorduge oma kohaliku omavalitsuse voi jadtmekaitlusteenuse poole.

Siimbolite selgitus

Selgitus ohutusklasside kohta

Ohutusklass on margitud tootele.

@ Ohutusklass I: Sellesse klassi kuuluvate seadmete metallosad on
tihendatud maanduskaitsejuhiga. Kui tootel on pistik, tuleb see ihendada
maandatud pistikupesaga; paigaldamist vajavad tooted on varustatud
maandusklemmiga ja peavad seetdttu olema maandatud; ihendage
maandusjuhe (kollane roheline soon) @—mérgistusega klemmiga.

@ Ohutusklass II: see toode vdi mdni selle osa on topeltisolatsiooniga ja seda
ei pea lihendama maandatud pistikupessa

@ Il ohutusklass: selle riihma seadmed to6tavad eriti madalal pingel, mis on
alla 50-voldise vahelduvvoolu. Naiteks 24 volti

Ohutusklass on margitud tootele.

Selgitus IP (sissepddsukaitse) vaartused

IP20 Kaitstud tahkete esemete eest, mille Iabimdot on lle 12 mm. Puudub kaitse
vedelike eest.

IP44  Kaitstud tahkete esemete eest, mille Idabimddt on lle 1 mm. Kaitse
vertikaalse pritsmevee eest kuni 60° nurga all.

IP54 Valdib kahju tekitamiseks piisava tolmu sissepaésu. Kaitse vertikaalse
pritsmevee eest kuni 60° nurga all.

IP65 Tolmukindel. Tolmu ei sisene. Kaitstud igast suunast tuleva véimsa veejuga
eest. Piiratud vedeliku sissepaas.

%

Kasutusotstarve: siseruumides
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Todas las traducciones de este manual se basan en el texto original en inglés.
Seguridad: Cumple con todos los requisitos pertinentes de la directiva de la UE.

Antes de empezar: asegurese de que el producto esté desconectado de la red
eléctrica antes de realizar la instalacion o el mantenimiento. Para desconectar la
alimentacion, apague el grupo en la caja de fusibles.

Si corresponde:

- Utilice este dispositivo Ginicamente para el fin previsto.

« Los productos deben utilizarse Gnicamente con el adaptador original.

« Elija una ubicacién para el producto donde no haya riesgo de pisar el
cable ni tropezar con él. No coloque ningun objeto sobre el producto ni sus
componentes.

- El adaptador (si corresponde) debe instalarse cerca de la unidad, no debe
conectarse a otro adaptador y debe ser facilmente accesible. No conecte este
producto a una fuente de alimentacion mientras esté en su embalaje.

« Este producto es flexible o tiene componentes flexibles; no tire del cable ni de
los componentes y evite que se doblen.

« No utilice este dispositivo si estd dafiado o defectuoso. Si el producto esta
dafiado, especialmente si el cable o el conector estan dafiados, debe apagarse
inmediatamente. En este caso, debera sustituirse. Antes de reemplazarlo,
apaguelo y deje que se enfrie para evitar descargas eléctricas o quemaduras.

« Este producto solo debe ser instalado (o abierto si se requiere mantenimiento)
por un técnico cualificado. Nunca realice reparaciones usted mismo.

« No conecte las cadenas de luces a otras cadenas de luces.

« Es peligroso e inseguro conectar regletas y enchufes entre si. Esto puede
provocar una sobrecarga del circuito, un cortocircuito e incluso un incendio.
Conecte siempre la regleta o el enchufe directamente a una toma de corriente y
evite usar varias regletas y enchufes seguidos.

« Nunca utilice este producto en una zona con riesgo de explosién ni cerca de
sustancias o gases inflamables. Mantenga este producto alejado de bordes
afilados, aceite y calor.

« Si este producto se cede a terceros, se deben incluir los manuales.

D

« Este producto no es un juguete. Manténgalo fuera del alcance de los nifios.
« Peligro de asfixia. Dado que los materiales de embalaje pueden ingerirse o
usarse incorrectamente, existe riesgo de asfixia o lesiones. Mantenga los

materiales de embalaje fuera del alcance de los nifios.

Garantia: Cualquier cambio o modificacion del producto anulara la garantia.
No nos responsabilizamos de los dafios causados por un uso inadecuado del
producto. Visite help.calex.eu para obtener mds informacion.

Aviso legal: Los disefios y las especificaciones estan sujetos a cambios sin previo
aviso. Todos los logotipos, marcas y referencias de productos utilizados son
marcas comerciales o marcas registradas de sus respectivos propietarios y se
reconocen como tales.
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Reciclaje

Este producto esta etiquetado con el simbolo de un contenedor de basura
tachado, de acuerdo con la Directiva Europea 2012/19/UE, para indicar que no
debe desecharse con el resto de la basura doméstica. Debido a la presencia

de sustancias, mezclas o componentes peligrosos, los dispositivos eléctricos y
electrénicos que no se someten a una clasificacion selectiva son potencialmente
peligrosos para el medio ambiente y la salud humana. Consulte con su
ayuntamiento o servicio de recogida de residuos para obtener informacion sobre
la devolucion y el reciclaje de este producto.

Explicacion de los simbolos

Explicacion de las clases de seguridad

La clase de seguridad se indica en el producto.

@ Clase de seguridad I: Las piezas metalicas de los equipos que pertenecen
a esta clase estadn conectadas a un conductor de proteccion a tierra. Si el
producto tiene un enchufe, debe conectarse a una toma de corriente con
conexidn a tierra. Los productos que requieren instalacion estan equipados
con un terminal de tierray, por lo tanto, deben estar conectados a tierra.
Conecte el cable de tierra (linea amarilla-verde) al terminal marcado con el
numero ).

@ Clase de seguridad II: Este producto o cualquier parte de él tiene doble
aislamiento y no necesita estar conectado a una toma de corriente con
conexion a tierra.

@ Clase de seguridad Ill: Los equipos de este grupo funcionan a un voltaje
extra bajo de menos de 50 voltios de corriente alterna. Por ejemplo, 24
voltios.

La clase de seguridad se indica en el producto.

Explicacion de los valores de IP (proteccion de ingreso)

IP20 Protegido contra objetos sélidos de mas de 12 mm. Sin proteccion contra
liquidos.

IP44  Protegido contra objetos sélidos de mds de 1 mm. Proteccion contra
salpicaduras de agua verticales en un angulo de hasta 60°.

IP54 Evita la entrada de polvo suficiente para causar dafios. Proteccion contra
salpicaduras de agua verticales en un angulo de hasta 60°.

IP65 Hermético al polvo. Sin entrada de polvo. Protegido contra chorros de
agua potentes desde todas las direcciones. Entrada limitada de liquidos.

%

Uso previsto: interior
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Kaikki tamdn oppaan kaannokset perustuvat alkuperdiseen englanninkieliseen tekstiin.
Turvallisuus: Tayttaa kaikki EU-direktiivin asiaankuuluvat vaatimukset.

Ennen aloittamista: varmista, ettd tuote on irrotettu verkkovirrasta ennen
asennusta tai huoltoa. Virran katkaisemiseksi: kytke ryhma pois paaltad
sulaketaulusta.

Jos sovellettavissa:

« Kaytad tatd laitetta vain sen aiottuun tarkoitukseen.

« Tuotteita saa kayttaa vain alkuperdisen sovittimen kanssa.

- Valitse tuotteelle paikka, jossa ei ole vaaraa, etta johdon paalle astutaan tai
siihen kompastutaan. Ala aseta esineitd tuotteen tai sen osien péalle.

- Sovitin (jos sovellettavissa) on asennettava laitteen ldhelle, sitd ei saa liittda
toiseen sovittimeen, ja sen on oltava helposti saatavilla. Al§ kytke t&td tuotetta
virtaldhteeseen, kun se on vield pakkauksessaan.

- Tamad tuote on joko joustava tai siind on taipuisia osia; dla vedd johdosta tai
osista ja valta johdon tai osien mutkia.

- Alg kayta tata laitetta, jos se on vaurioitunut tai viallinen. Jos tdma tuote on
vaurioitunut, erityisesti jos johto tai liitin on vaurioitunut, tuote on katkaistava
vélittdmasti. Tassa tapauksessa se on vaihdettava. Ennen vaihtamista katkaise
virta ja anna sen jaahtya sahkoiskun tai palovammojen valttamiseksi.

- Taman tuotteen saa asentaa (tai avata, jos huolto on tarpeen) vain pateva
teknikko. Ald koskaan suorita korjauksia itse.

« Ala kytke valosarjoja toiseen valosarjaan.

« Jatkojohtojen ja pistokkeiden kytkeminen toisiinsa on vaarallista ja turvatonta.
Tamad voi johtaa virtapiirin ylikuormitukseen, oikosulkuun ja jopa tulipaloon.
Kytke jatkojohto tai pistoke aina suoraan pistorasiaan ja véltd useiden
jatkojohtojen ja pistokkeiden kayttoa perdkkain.

« Ald koskaan kdyta tata tuotetta rajahdysvaarallisissa tiloissa tai syttyvien
aineiden tai kaasujen I&helld. Pida tdma tuote poissa terdvista reunoista, 6ljystad
ja lammosta.

« Jos tdma tuote luovutetaan kolmansille osapuolille, kdyttdoppaat on liitettdva
mukaan.

D

- Tama tuote ei ole lelu. Pida tdma tuote poissa lasten ulottuvilta.

« Tukehtumisvaara. Koska pakkausmateriaalit voidaan nielld tai kayttaa vadrin, on
olemassa tukehtumis- tai loukkaantumisvaara. Pida pakkausmateriaalit poissa
lasten ulottuvilta.

Takuu: Tuotteeseen tehdyt muutokset ja/tai muutokset mitatoivat takuun. Emme
voi ottaa vastuuta vahingoista, jotka ovat aiheutuneet tuotteen vaarasta kaytosta.
Siirry osoitteeseen help.calex.eu saadaksesi lisatietoja.

Vastuuvapauslauseke: Mallit ja tekniset tiedot voivat muuttua ilman erillista
ilmoitusta. Kaikki kdytetyt logot, tuotemerkit ja tuoteviitteet ovat vastaavien
haltijoidensa tavaramerkkeja tai rekisteroityja tavaramerkkejd, ja ne tunnustetaan
sellaisiksi.
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Kierratys

Tama tuote on merkitty talla yliviivatulla roskasailion symbolilla Euroopan
direktiivin 2012/19/EU mukaisesti. Se osoittaa, etta sita ei saa havittdd muun
kotitalousjatteen mukana. Sahko- ja elektroniikkalaitteet, joita ei lajitella
lajittelemalla, sisdltavat vaarallisia aineita, seoksia tai komponentteja, jotka voivat
olla vaarallisia ymparistélle ja ihmisten terveydelle. Tarkista tuotteen palautus- ja
kierrdtysohjeet paikalliselta kunnanvirastolta tai jatehuoltoyhtiolta.

Symbolien selitys

Turvallisuusluokkien selitys

Turvallisuusluokka on merkitty tuotteeseen.

@ Turvallisuusluokka I: Tahan luokkaan kuuluvien laitteiden metalliosat
on kytketty maadoitussuojajohtimeen. Jos tuotteessa on pistoke, se
on kytkettavd maadoitettuun pistorasiaan; asennusta vaativat tuotteet
on varustettu maadoitusliittimella ja ne on siksi maadoitettava; kytke
maadoitusjohto (keltavihred johdin) @-merkittyyn liittimeen.

@ Turvallisuusluokka Il: Tama tuote tai mika tahansa sen osa on
kaksoiseristetty, eika sita tarvitse kytkea maadoitettuun pistorasiaan.

@ Turvallisuusluokka lll: Taman ryhman laitteet toimivat erittdin alhaisella,
alle 50 voltin vaihtovirralla. Esimerkiksi 24 volttia.

Turvallisuusluokka on ilmoitettu tuotteessa.

Selitys IP (Ingress Protection) -arvot

IP20 Suojattu yli 12 mm:n kiinteiltd esineiltd. Ei suojaa nesteitd vastaan.

IP44  Suojattu yli 1 mm:n Kiinteiltd esineiltd. Suojaus pystysuoralta roiskevedelta
jopa 60° kulmassa.

IP54 Estda vaurioita aiheuttavan polyn paasyn sisaan. Suojaus pystysuoralta
roiskevedelta jopa 60° kulmassa.

IP65 Polytiivis. Ei polyn sisddnpaasya. Suojattu kaikista suunnista tulevilta
voimakkailta vesisuihkuilta. Rajoitettu nesteen sisdanpaasy.

%

Kéayttotarkoitus: sisatiloissa

18



FR INFORMATIONS GENERALES

g

Toutes les traductions de ce manuel sont basées sur le texte anglais original.
Sécurité : Conformité a toutes les exigences pertinentes de la directive européenne.

Avant de commencer : Assurez-vous que le produit est débranché du secteur
avant toute installation ou maintenance. Pour couper I'alimentation : coupez
I'alimentation électrique dans le boitier a fusibles.

Le cas échéant :

« Utilisez cet appareil uniquement pour I'usage auquel il est destiné.

« Les produits doivent étre utilisés uniquement avec I'adaptateur d’origine.

« Choisissez un emplacement pour le produit ol il n’y a aucun risque de
piétinement ou de trébuchement sur le cable. Ne posez aucun objet sur le
produit ou ses composants.

- L'adaptateur (le cas échéant) doit étre installé a proximité de I'appareil, ne doit
pas étre connecté a un autre adaptateur et doit étre facilement accessible.

Ne branchez pas ce produit sur une source d’alimentation électrique tant qu'il
est encore dans son emballage.

« Ce produit est flexible ou comporte des composants flexibles ; ne tirez pas sur
le cable ou les composants et évitez de les plier.

« N'utilisez pas cet appareil s'il est endommagé ou défectueux. Si ce produit est
endommagé, en particulier si le cable ou le raccord est endommagé, il doit étre
immédiatement mis hors tension. Dans ce cas, un remplacement est nécessaire.
Avant de le remplacer, coupez I'alimentation et laissez-le refroidir pour éviter
tout choc électrique ou brilure.

« Ce produit doit étre installé (ou ouvert si une maintenance est requise)
uniquement par un technicien qualifié. N’effectuez jamais de réparations
vous-méme.

« Ne connectez pas deux guirlandes lumineuses a une autre guirlande lumineuse.
« Il est dangereux et risqué de connecter des multiprises et des prises entre elles.
Cela peut entrainer une surcharge du circuit, un court-circuit, voire un incendie.
Branchez toujours une multiprise ou une prise directement sur une prise murale

et évitez d’en utiliser plusieurs a la suite.

« N'utilisez jamais ce produit dans une zone présentant un risque d’explosion ou a
proximité de substances ou de gaz inflammables. Tenez ce produit a I'écart des
bords tranchants, de I'huile et de la chaleur.

« Si ce produit est cédé a des tiers, les manuels doivent étre inclus.

D

- Ce produit n’est pas un jouet. Tenez-le hors de portée des enfants.

« Risque d’étouffement. Les matériaux d’emballage pouvant étre avalés ou mal
utilisés, il existe un risque d’étouffement ou de blessure. Tenez les matériaux
d’emballage hors de portée des enfants.

Garantie : Toute modification apportée au produit annulera la garantie. Nous
déclinons toute responsabilité en cas de dommages causés par une mauvaise
utilisation du produit.

Consultez help.calex.eu pour plus d’informations.

Avertissement : Les designs et les spécifications sont susceptibles d’étre
modifiés sans préavis. Tous les logos, marques et références de produits utilisés
sont des marques commerciales ou des marques déposées de leurs détenteurs
respectifs et sont reconnus comme tels par les présentes.
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Recyclage

Ce produit est étiqueté avec ce symbole de poubelle barrée conformément a
la directive européenne 2012/19/EU pour indiquer qu’il ne doit pas étre éliminé
avec vos autres déchets ménagers. En raison de la présence de substances,
de mélanges ou de composants dangereux, les appareils électriques et
électroniques qui ne sont pas soumis a un tri sélectif sont potentiellement
dangereux pour I'environnement et la santé humaine. Veuillez consulter votre
bureau municipal local ou votre service d’élimination des déchets pour plus de
détails sur le retour et le recyclage de ce produit.

[ j A DEPOSER AD EPOSE

. EN MAGASIN EN DECHETERIE
g‘ Cet appareil et
son accessoires
sont recyclables

Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

K Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Explication des symboles

Explication des classes de sécurité

La classe de sécurité est indiquée sur le produit.

@ Classe de sécurité | : Les parties métalliques des équipements de cette classe
sont reliées a un conducteur de protection. Si le produit est équipé d'une
fiche, celle-ci doit étre branchée sur une prise de courant avec mise a la terre.
Les produits nécessitant une installation sont équipés d'une borne de terre et
doivent donc étre mis a la terre. Raccordez le fil de terre (fil jaune-vert) a la borne
marquée

@ Classe de sécurité Il : ce produit ou I'une de ses parties est doublement isolé et
n'a pas besoin d’étre connecté a une prise de terre.

@ Classe de sécurité Ill : les équipements de ce groupe fonctionnent a une tension
trés basse de moins de 50 volts en courant alternatif. Par exemple, 24 volts.

La classe de sécurité est indiquée sur le produit.

Explication des valeurs IP (Ingress Protection)

IP20 Protégé contre les corps solides supérieurs a 12 mm. Aucune protection contre
les liquides.

IP44  Protégé contre les corps solides supérieurs a 1 mm. Protection contre les
projections d’eau verticales a un angle allant jusqu’a 60°.

IP54  Empéche la pénétration de poussiéres suffisantes pour causer des dommages
Protection contre les projections d’eau verticales a un angle allant jusqu’a 60°.

IP65 Etanche a la poussiére. Aucune pénétration de poussiére. Protégé contre les jets
d’eau puissants de toutes les directions. Entrée de liquide limitée.

%

Utilisation prévue : intérieur
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OAEG 0L HETAPPATEIG OE AVTO TO EYXELPISIO BACI{OVTAL GTO TIPWTOTUTIO AYYAIKO KEILEVO.
Aoalsta: SUUUOPPWON HE OAEC TIC OXETIKEC AMTALTNOELS TN 0dnyiag tne EE.

Mpw Eaxwﬁcats. BsBalwesirs 0Tl TO npo’[bv s[vcu arroouv&s&suévo aro

10 BIKTLO PELATOC TIPLY ano mv gykataotaon Nt ouvrnpnon MNa va

AMOCULVEECETE TNV napoxr] PEVHATOG: ATTEVEPYOTIOLNOTE TNV OUASA AGPAAELWY

0TO KIBWTIO ACPAAEIWV.

Eav woyLst:

Xpnomonomms QUTAV TN CUOKELN uovo yla tov npoB)\snousvo OKOTTO me.
- Ta rrpmovm npsna va xpnomonowuvral uovo ILE TOV QPXIKO npooapuovsa

. EmAsEte uia Gson yla 1o TlpOlOV 0OToL dgv UTTCleEl KlVGUvoc va narr]ea nva
0KOVT(1L|J€[ KATTOL0C 0TO KAAWS10. MNV TOTTOBETEITE AVTIKEIUEVA TTAVW OTO
TPOIOV N oTa €EQPTNHATA TOU.

.0 npooapuovéac (av woyLEl) rrpérra Va EYKATAOTABEL KOVTc't ot uovd6c1

Sev mpEmeL va givat ouvZSeésusvoc o€ a)\)\o npooapuovsa Kal npenel va elvcu
g0KOAQ npooBaomoc Mnv ouvéssts aLTO TO TTPOIOV OE TIAPOYXN PEVLATOC 0G0
BplOKewl ClKOp.(l ot OUOKSU(IOl(l

« AUTO TO TIPOIOV Eival 81‘[8 suxaumo elte €xel eL')Kauma eEaprr']uata Mnv
TpaBare 10 KaAwS10 1| Ta EaPTNHATA KAl ATOPUYETE TIC TOAKIOEIS OTO
KaAwd1o N ta eEapmuara

« Mnv xpnmuonmsns aumv | OUOKEUT] gav ival Katscnpauusvr] r]
e)\attwuarlkn Edv auto 10 TPOIoV £ivat Kateorpauuevo EL&KQ sav 10
KAAWS10 1 T0 sEaprnua givat KatsOIpauusvu auTo TO npomov TIPETEL va
arevepyorounosl ausowc Ie QUTNV mv mepimtwon, ClTrO.lTSlTCll QVTlKG.TQOTGOFI
Mptv T0 AVTIKATACTNOETE, AMEVEPYOTTOOTE TNV TTIAPOXN PEVUATOG KAl APNOTE
TO VO KPUWOEL YIa VA armopUYETE NAEKTPOMANELX 1) EYKAOATAL.

- To TTPOIOV AVTO TIPEMEL va EyKaBloTatal (i va avolysTal, Qv amatteital
oLVTAPNON) HOVO ATTO EEEIBIKEVUEVO TEXVIKO. MNV ETTIXEIPEITE TIOTE EMOKEVEC
HOVOL GG,

» Mnv OLVSEETE AAPTTTNPEC 0 AANOLG Aaumr']psq

« Elvat emkivduvo kat pn aocpa)\sc va OLvSEETE no)\unplCa Kal Buouara
HETAEL TOUG. Avto urropa va oSnvnosl o€ unspcpopm)or] TO0L KUK)\wuatoc,
BpaxUKUK)\wua aKour] Kalt nupxayta Zuv6€ers mavta éva rro)\urrpLCo n Buopa
arevdeiag os pia nplCa Kl armo@UYETE T Xpnon moANamwv moALTpIwy Kat
Buouaw)v oTn os1pa.

. MNote unv xpnmuonou—:lts auTo 10 TlpOlOV o€ TIEPLOXN OTTOU unapxsm Klv6uvoq
SKpr]Er]c n KOVT(l o€ eucp)\sKTsc ovalgg N (1€plO. Kpatnote auto to mpoiov
uaKpla arro alxunpec aKPEC, AadL Kal eepuornra

« EQv auto 1o mpoiov mapaywpendel o€ TPITOUC, TTPETEL VA CLHTEPIANPBOLV Ta EYXEPISIAL

D

« AUTO TO TTPOIOV bev sivat mayvidt. Kpatnote CIUTC') 10 rrpo'l'c')v HOKPLA armo nal&d.
- Kivduvog mviypo. Emeidn] ta bhika ouokevaotag Hmopouv va katamoBouv n

va xpnotporoun8obv Aavlasiiéva, uTApxeL kivBuvog TVIYHOL 1 TPAUHATIoHO.

KpatnoTe Ta LAKA 0LOKELAGIAC HAKPLa armo madla.

Evvuncn Onmso&nnors aAayEc n/Kcu tpononomosmc 0TO TIPOIOV aKupwvouv
TV £yyunor). Aev prmopobpe va SexBoupe evBuvn yia JNLEG TTou ipokaAoLvTal
amo akataAAnAn xpron Tov TPOIOVTOG.

MetaBette otn SievBuvon help.calex.eu yla TEPIOOOTEPEC TANPOPOPIEC.

Apvnon: Ta oxé&a Kat ot npo&avpa(péc um’)sztal og al\ayeg xwpiq
npost&onomon Oha ta )\ovowna a EUMTOPIKA or]uam Kal ot avcupopsc
npowvrwv oL xpnomonmouvml elval surropu«l onuaw ] ONUATA KATATEBEVTA
TWV AVTIOTOLXWV KATOXWV TOUG KAl avayvwpilovTal we TETola.
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AvuKUK)\won

AuTo TO rrp010v (pspa ETIKETA |E TO ouuBvo TOL 61aypauusvou Kadou
arroppluuatwv ouu(pwva HE TNV EUp(,UTlOlKr] 06r]yla 2012/19/EE yla va unoSetEel
0Tl Sev TPEMEL Va anoppmtsral padl Ke Ta uno)\oma OlKlO.KCl oag arroppluuata
Noyw me TapoLsIag EMKIVELVWY ouowov uswuamv N €€apTNUATWVY, Ol
n)\sxrplksc Kal n)\sktpovmsc OUOKEVEC TTOL SEV LTTOKEWVTAL OF sm)\ekuxn
Stahoyn sivat duvnTika 8HlKlV60V8C yuato nsplBaM\ov Kal Tnv avepwmvn VYEIQ.
EMKOWVWVNOTE HE TO TOTKO YPAPEIO TNG TOANG 0ag N TNV LTNPECIa S1aBeang
AMOPPIUUATWV YLa TV EMOTPOPN KAl TNV AVAKUKAWGN AUTOL TOL TTPOIOVTOG.

Ens€nynon ocupBoAwv

Ensgnynon Katnyopisg acpalsiag

H katnyopta uocpu)\siac uvavpdtpsral oto npo'l'c')v.

@ KQU]VOpl(l aoq)a)\elac I: Ta usm)\)\lka uspn TOU eEonAlouou Tov
summouv o€ aumv my K(lTr]YOpl(J. ouvdeovTal e aywyo yslwonc Eav
10 rrpOlov SlaBeTel Buoua npsna va ouvésesl o€ ysmuevn mpida. Ta
npmovw oL ClTlO.l'[OUV eyxamomon givat sEon)\lousva e aKpOGSKm
yslwonc Kau errousvwc npsnsl va sivat yslwusva TUVEEOTE TO KAAWSI0
YEIWONG (KlTprl] rrpaown q))\eBa) oTov aKpoéskm E TNV svéaﬁn

@ Katrwopla aocpa)\aac II: AUTO TO TIPOIOV 1 on0l06r]rrors uspoc TOL SlV(J.l
Sumha uokuevo Kat &ev xpetalstat va ouv6£681 o€ vawusvn mpida.

@ Katnyopia aocpa)\elac III 0 sEon)\louoc aumc e opadag )\snoupyel
e sEalpsnka xaum\n Taon pikpotepn amo 50 BoAt evaAAaccopEVoL
peoparoc. Na mapadstypa, 24 BoAt.

H katnyopia acpaleiag avaypapeTal 6To POIov.

Ere€nynon Tlusq IP (Ingres Protectlon)

IP20 I'Ipoorarsusml aro orspsa AVTIKEIPEVA avw TwV 12 mm. Kapia
TPOCTACIA ATTO LYPA.

|P44 I'Ipoomtsberal aro OIepsd avnKe[ueva avw tov Tmm. Mpootaocia amo
KABeTO HlTOl)\lOLJ.Cl VEPOU uno ywvia swc 60°.

IP54 Arrorpsna mv 10060 0Kovnc APKETN yava npoxaAsoa BAGBN.
I'Ipooraom ano Kaesto mTOl)\loua vspou uTTO Ywvia swc 60°.

IP65 Yteyavo atn okovr. Kapia eicodo¢ okovng. Mpootatevetal amo 1oXupong
TMSAKEC VEPOL ATTO OAEC TIC KATEVOBOVOELC. MEPLOPIOPEVN EIG0E0C LYPWIV.

)

MpoBAsTTOpEVN XPNON: O EOWTEPIKO XWPO
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HR OPCE INFORMACIJE

g

Svi prijevodi u ovom prirucniku temelje se na izvornom engleskom tekstu.
Sigurnost: Uskladenost sa svim relevantnim zahtjevima EU direktive.

Prije pocetka: prije instalacije ili odrzavanja provijerite je li proizvod isklju¢en
iz elektritne mreze. Za iskljucivanje napajanja: iskljucite sklopku u kutiji s
osiguracima.

Ako je primjenjivo:

« Koristite ovaj uredaj samo za njegovu namjenu.

« Proizvodi se smiju koristiti samo s originalnim adapterom.

- Odaberite mjesto za proizvod gdje ne postoiji rizik od gazenja ili spoticanja po
kabelu. Ne stavljajte nikakve predmete na proizvod ili komponente.

- Adapter (ako je primjenjiv) mora biti instaliran u blizini uredaja, ne smije biti
spojen na drugi adapter i mora biti lako dostupan. Ne spajajte ovaj proizvod na
napajanje dok je jos u pakiranju.

« Ovaj proizvod je fleksibilan ili ima fleksibilne komponente; nemojte povlaciti
kabel ili komponente i izbjegavajte savijanje kabela ili komponenti.

« Ne koristite ovaj uredaj ako je oStecen ili neispravan. Ako je ovaj proizvod
oStecen, posebno ako je kabel ili spojnica oStecena, ovaj proizvod mora se
odmabh iskljuiti. U tom slucaju potrebna je zamjena; Prije zamjene iskljucite
napajanje i ostavite ga da se ohladi kako biste izbjegli strujni udar ili opekline.

« Ovaj proizvod smije instalirati (ili otvoriti ako je potrebno odrzavanje) samo
kvalificirani tehnicar. Nikada ne obavljajte popravke sami.

« Ne spajajte svjetlosne lance na drugi svjetlosni lanac.

« Opasno je i nesigurno medusobno spajati produzetke i utikaCe. To moze dovesti
do preoptereéenja strujnog kruga, kratkog spoja, pa ¢ak i pozara. Uvijek
spajajte produzni kabel ili utikac izravno u zidnu uti¢nicu i izbjegavajte koristenje
viSe produZetaka i utikaCa u nizu. « Nikada ne koristite ovaj proizvod u podrucju
gdje postoji rizik od eksplozije ili u blizini zapaljivih tvari ili plinova. Drzite ovaj
proizvod dalje od oStrih rubova, ulja i topline.

« Ako se ovaj proizvod daje trecim stranama, moraju se priloZiti i upute za
uporabu.

D

« Ovaj proizvod nije igracka. Drzite ovaj proizvod izvan dohvata djece.

« Opasnost od gusenja. Buduci da se ambalazni materijali mogu progutati ili
zloupotrijebiti, postoji opasnost od gusenja ili ozljeda. Ambalazni materijal drzite
izvan dohvata djece.

Jamstvo: Sve promjene i/ili preinake na proizvodu ponistavaju jamstvo. Ne
mozemo prihvatiti odgovornost za Stetu nastalu nepravilnom uporabom
proizvoda. Idite na help.calex.eu za viSe informacija.

Odricanje: Dizajn i specifikacije podlozni su promjenama bez prethodne najave.
Svi koriSteni logotipi, robne marke i reference proizvoda zastitni su znakovi ili
registrirani zastitni znakovi njihovih vlasnika i ovime se kao takvi priznaju.
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Recikliranje

Ovaj proizvod je oznacen simbolom prekrizene kante za smece u skladu s
Europskom direktivom 2012/19/EU kako bi se naznacilo da se ne smije odlagati s
ostalim kucnim otpadom. Zbog prisutnosti opasnih tvari, smjesa ili komponenti,
elektricni i elektronicki uredaji koji nisu predmet selektivnog sortiranja
potencijalno su opasni za okolis i ljudsko zdravlje. Za povrat i recikliranje ovog
proizvoda obratite se lokalnom gradskom uredu ili sluzbi za odlaganje otpada.

Objasnjenje simbola

Objasnjenje Sigurnosne klase

Sigurnosna klasa naznacena je na proizvodu.

@ Sigurnosna klasa I: Metalni dijelovi opreme koji spadaju u ovu klasu
spojeni su na zastitni vodiC za uzemljenje. Ako proizvod ima utikac, mora
biti spojen na uzemljenu uticnicu; proizvodi koji zahtijevaju instalaciju
opremljeni su uzemljenim prikljuckom i stoga moraju biti uzemljeni; spojite
uzemljenu zZicu (Zutozelena zica) na prikljuak oznacen s ().

@ Sigurnosna klasa Il: Ovaj proizvod ili bilo koji njegov dio dvostruko je
izoliran i ne mora se spajati na uzemljenu uticnicu

@ Sigurnosna klasa Ill: Oprema u ovoj skupini radi na izuzetno niskom naponu
manjem od 50 volti izmjeni¢ne struje. Na primjer, 24 volta

Sigurnosna klasa je naznaCena na proizvodu.

Objasnjenje IP (Ingress Protection) vrijednosti

IP20 Zasticeno od Cvrstih predmeta vecih od 12 mm. Nema zastite od tekucina.

IP44  Zasticen od Cvrstih predmeta vecih od 1 mm. Zastita od vertikalnog
prskanja vode pod kutom do 60°.

IP54 Sprjecava ulazak prasine dovoljan da uzrokuje Stetu. Zastita od vertikalnog
prskanja vode pod kutom do 60°.

IP65 Otporan na prasinu. Nema ulaska prasine. Zasti¢en od snaznih mlazova
vode iz svih smjerova. Ogranic¢en unos tekucine.

%

Namjena: unutarnja
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A kézikdnyvben talalhatd 0sszes forditds az eredeti angol szévegen alapul.
Biztonsag: Megfelel az EU iranyelv minden vonatkozé kovetelményének.

Inditas el6tt: telepités vagy karbantartas el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a
termék le van valasztva a haldzatrdl. A tapellatas levalasztasahoz: kapcsolja ki a
biztositékdobozban 1év6 csoportot.

Ha alkalmazhato:

« A késziiléket csak rendeltetésszerlien haszndlja.

« A termékeket csak az eredeti adapterrel szabad hasznalni.

- Vélasszon olyan helyet a terméknek, ahol nem all fenn a kdbelre 1épés vagy
elbotlas veszélye. Ne helyezzen semmilyen targyat a termékre vagy az
alkatrészekre.

« Az adaptert (ha van) a késziilék kozelében kell felszerelni, nem szabad mas
adapterhez csatlakoztatni, és konnyen hozzéaférhetének kell lennie. Ne
csatlakoztassa a terméket tdpegységhez, amig még a csomagoldsban van.

- Ez a termék vagy rugalmas, vagy rugalmas alkatrészekkel rendelkezik; ne hizza
meg a kabelt vagy az alkatrészeket, és keriilje a kdbel vagy az alkatrészek
megtorését.

« Ne haszndlja a késziiléket, ha sériilt vagy hibas. Ha a termék sériilt, kiilondsen,
ha a kabel vagy a szerelvény sériilt, a terméket azonnal ki kell kapcsolni. Ebben
az esetben csere sziikséges; Csere el6tt kapcsolja ki az aramellatast, és hagyja
lehdlni, hogy elkeriilje az aramiitést vagy az égési sériiléseket.

- Ezt a terméket kizarolag szakképzett technikus telepitheti (vagy nyithatja fel, ha
karbantartas sziikséges). Soha ne végezzen javitdsokat sajat maga.

« Ne csatlakoztasson fényfiizéreket masik fényfiizérhez.

« Veszélyes és nem biztonsdgos elosztdkat és csatlakozokat egymashoz
csatlakoztatni. Ez az dramkor tulterheléséhez, rovidzarlathoz és akdr tlizhoz is
vezethet. Az elosztét vagy csatlakozodugét mindig kdzvetleniil a fali aljzatba
csatlakoztassa, és keriilje tobb elosztd és csatlakozédugd egymas utani
haszndlatat.

- Soha ne haszndlja ezt a terméket robbandsveszélyes helyen, illetve gyulékony
anyagok vagy gazok kozelében. Tartsa tavol a terméket éles szélektdl, olajtdl és
hétol.

« Ha a terméket harmadik félnek adja tovabb, a kézikdnyveket is mellékelni kell.

D

- Ez a termék nem jaték. Tartsa a terméket gyermekektdl elzarva.

- Fulladasveszély. Mivel a csomagoldanyagok lenyelhet6k vagy helyteleniil
hasznalhatok, fennall a fulladas vagy sériilés veszélye. Tartsa a
csomagoldanyagokat gyermekektdl tavol.

Garancia: A termék barmilyen valtoztatasa és/vagy médositasa érvényteleniti
a garanciat. A termék nem rendeltetésszer(i hasznalatabdl eredd karokért
felel6sséget nem tudunk vallalni.

Tovabbi informacidért latogasson el a help.calex.eu oldalra.

Jogi nyilatkozat: A tervek és a specifikacidk el6zetes értesités nélkiil
valtozhatnak. Minden felhasznalt logd, marka és termékreferencia a megfeleld
tulajdonosanak védjegye vagy bejegyzett védjegye, és ezennel elismerjiik.
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Ujrahasznositas

Ez a termék az athuzott szemeteskuka szimbolummal van ellatva a 2012/19/

EU eurdpai irdnyelvnek megfeleléen, jelezve, hogy nem szabad a haztartasi
hulladékkal egyiitt kidobni. A szelektiv vdlogatassal nem kezelt elektromos

és elektronikus eszkdzok veszélyesek lehetnek a kdrnyezetre és az emberi
egészségre, mivel veszélyes anyagokat, keverékeket vagy alkatrészeket
tartalmaznak. Kérjiik, érdeklddjon a helyi 6nkormdanyzatnal vagy a hulladékkezel
szolgalatnal a termék visszavételével és ljrahasznositasaval kapcsolatban.

Jelmagyarazat

Biztonsagi osztalyok magyarazata

A biztonsagi osztdly a terméken van feltiintetve.

@ . biztonsdgi osztaly: Az ebbe az osztdlyba tartozé berendezések
fém alkatrészei foldeldvezet6hoz csatlakoznak. Ha a terméken van
csatlakozddugok, akkor azt foldelt aljzathoz kell csatlakoztatni; a
telepitést igényld termékek féldel6csatlakozdval vannak felszerelve, ezért
foldelni kell 6ket; a foldeldvezetéket (sarga zold eret) az @—esjelélés(j
csatlakozdhoz kell csatlakoztatni.

@ Il. biztonsagi osztaly: Ez a termék vagy barmely része kettds szigetelésd, és
nem sziikséges foldelt aljzathoz csatlakoztatni.
@ [ll. biztonsagi osztaly: Az ebbe a csoportba tartozd berendezések rendkiviil

alacsony, 50 V-nal kisebb valtéaram mellett mikodnek. Példaul 24 volt.

A biztonsagi osztaly a terméken van feltiintetve.

Magyarazat IP (Ingres Protection) értékek

P20 12 mm-nél nagyobb szilard targyak ellen védett. Nincs védelem a
folyadékok ellen.

IP44 1 mm-nél nagyobb szilard targyak ellen védett. Fiiggbleges froccsend viz
elleni védelem akar 60°-o0s szogben.

IP54 Megakadalyozza a kdrt okozo por bejutdsat. Fliggdleges froccsend viz
elleni védelem akar 60°-0s szogben.

IP65 Poralld. Nincs por behatoldsa. Minden irdnybdl erds vizsugar ellen védett.
Korlatozott folyadékbevitel.

%

Felhasznalasi teriilet: beltéri
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Tutte le traduzioni presenti nel presente manuale si basano sul testo originale in inglese.

Sicurezza: Conformita a tutti i requisiti pertinenti della direttiva UE.

Prima di iniziare: assicurarsi che il prodotto sia scollegato dalla rete elettrica
prima dell’installazione o della manutenzione. Per scollegare I'alimentazione:
spegnere il gruppo nella scatola dei fusibili.

Se applicabile:

- Utilizzare questo dispositivo solo per lo scopo per cui & stato progettato.

« | prodotti devono essere utilizzati solo con I'adattatore originale.

« Scegliere una posizione per il prodotto in cui non vi sia il rischio che il cavo
venga calpestato o inciampato. Non posizionare oggetti sul prodotto o sui
componenti.

- Ladattatore (se applicabile) deve essere installato vicino all’'unita, non deve
essere collegato a un altro adattatore e deve essere facilmente accessibile. Non
collegare questo prodotto a un alimentatore mentre € ancora nella confezione.

« Questo prodotto ¢ flessibile 0 ha componenti flessibili; non tirare il cavo o i
componenti ed evitare di piegarli.

« Non utilizzare questo dispositivo se danneggiato o difettoso. Se questo prodotto
e danneggiato, in particolare se il cavo o I'adattatore sono danneggiati,

e necessario spegnerlo immediatamente. In questo caso, € necessaria la
sostituzione. Prima di sostituirlo, spegnere I'alimentazione e lasciarlo raffreddare
per evitare scosse elettriche o ustioni.

« Questo prodotto deve essere installato (0 aperto se € necessaria la
manutenzione) solo da un tecnico qualificato. Non eseguire mai riparazioni
autonomamente.

« Non collegare catene luminose a un’altra catena luminosa.

« E pericoloso e non sicuro collegare ciabatte e spine tra loro. Cio puo causare
sovraccarico del circuito, cortocircuito e persino incendio. Collegare sempre una
ciabatta o una spina direttamente a una presa a muro ed evitare di utilizzare piu
ciabatte e spine in fila.

« Non utilizzare mai questo prodotto in un’area a rischio di esplosione o in
prossimita di sostanze o gas infiammabili. Tenere questo prodotto lontano da
spigoli vivi, olio e calore.

« Se questo prodotto viene ceduto a terzi, & necessario includere i manuali.

D

« Questo prodotto non € un giocattolo. Tenere questo prodotto fuori dalla portata
dei bambini.

« Pericolo di soffocamento. Poiché i materiali di imballaggio possono essere
ingeriti o utilizzati in modo improprio, sussiste il rischio di soffocamento o
lesioni. Tenere i materiali di imballaggio fuori dalla portata dei bambini.

Garanzia: Eventuali cambiamenti e/o modifiche al prodotto invalideranno la
garanzia. Non possiamo accettare responsabilita per danni causati da un uso
improprio del prodotto. Vai su help.calex.eu per maggiori informazioni.

Esclusione di responsabilita: | design e le specifiche sono soggetti a modifiche
senza preavviso. Tutti i loghi, i marchi e i riferimenti ai prodotti utilizzati sono
marchi commerciali o marchi registrati dei rispettivi titolari e sono qui riconosciuti
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Riciclaggio
Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull’apparecchiatura indica che questo
prodotto non deve essere smaltito con i normali rifiuti domestici. | dispositivi
elettronici ed elettrici non inclusi in un processo di riciclo sono potenzialmente
pericolosi per I'ambiente e la salute umana a causa della presenza di sostanze
pericolose. Si prega di smaltire I'apparecchiatura in modo responsabile presso
centri idonei di raccolta differenziata o di consegnarla al rivenditore seguendo
una delle seguenti modalita:

- nel caso di apparecchiature di piccolissime dimensioni (dimensioni esterne
inferiori a 25 ¢cm), consegna gratuita senza obbligo di acquisto nei negozi con
superficie di vendita di apparecchiature elettriche ed elettroniche superiore ai
400 mq (modalita “uno contro zero”). Per i negozi con superficie inferiore tale
modalita ¢ facoltativa.

« nel caso di apparecchiature di dimensioni esterne superiori a 25 cm, consegna
gratuita al rivenditore all’'atto dell’acquisto di un prodotto equivalente (modalita
“uno contro uno”).

Explanation of symbols
Spiegazione dei simboli

Spiegazione delle classi di sicurezza

La classe di sicurezza e indicata sul prodotto.

@ Classe di sicurezza I: le parti metalliche delle apparecchiature che rientrano
in questa classe sono collegate a un conduttore di protezione di terra. Se
il prodotto e dotato di spina, questa deve essere collegata a una presa
con messa a terra; i prodotti che richiedono installazione sono dotati di un
terminale di terra e devono pertanto essere collegati a terra; collegare il
filo di terra (filo giallo-verde) al terminale contrassegnato con ().

@ Classe di sicurezza ll: questo prodotto o qualsiasi sua parte € dotato di
doppio isolamento e non necessita di essere collegato a una presa di terra.

@ Classe di sicurezza lll: I'apparecchiatura di questo gruppo funziona a una
tensione extra bassa inferiore a 50 volt di corrente alternata. Ad esempio,
24 volt.

La classe di sicurezza e indicata sul prodotto.

Spiegazione dei valori IP (Ingress Protection)

IP20 Protetto contro oggetti solidi superiori a 12 mm. Nessuna protezione contro
i liquidi.

IP44  Protetto contro oggetti solidi superiori a 1 mm. Protezione contro spruzzi
d’acqua verticali con un’angolazione fino a 60°.

IP54 Impedisce I'ingresso di polvere sufficiente a causare danni. Protezione
contro spruzzi d’acqua verticali con un’angolazione fino a 60°.

IP65 A tenuta di polvere. Nessun ingresso di polvere. Protetto contro potenti
getti d’acqua da tutte le direzioni. Ingresso limitato di liquidi.

%

Uso previsto: interno
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LT BENDROJI INFORMACIJA

g

Visi Sio vadovo vertimai yra pagristi originaliu tekstu angly kalba.
Sauga: Atitinka visus atitinkamus ES direktyvos reikalavimus.

Pries pradédami: prieS montuodami ar atlikdami technine priezitra, jsitikinkite,
kad gaminys atjungtas nuo elektros tinklo. Norédami atjungti maitinima: iSjunkite
grupe saugikliy dézutéje.

Jei taikoma:

« Naudokite §j jrenginj tik pagal paskirtj.

« Gaminius reikia naudoti tik su originaliu adapteriu.

« Pasirinkite gaminiui vieta, kurioje néra pavojaus uZlipti ant laido ar uz jo uzklidti.
Nedékite jokiy daikty ant gaminio ar jo komponenty.

- Adapteris (jei yra) turi buti sumontuotas Salia jrenginio, negali buti prijungtas
prie kito adapterio ir turi buti lengvai pasiekiamas. Nejunkite Sio gaminio prie
maitinimo Saltinio, kol jis dar yra pakuotéje.

« Sis gaminys yra lankstus arba turi lanksc¢iy komponenty; netraukite uz laido ar
komponenty ir venkite jy sulenkimy.

« Nenaudokite Sio jrenginio, jei jis pazeistas arba sugedes. Jei Sis gaminys
pazeistas, ypac jei pazeistas laidas ar jungtis, jj reikia nedelsiant iSjungti. Tokiu
atveju jj reikia pakeisti; Pries keisdami, iSjunkite maitinima ir leiskite jam atvesti,
kad iSvengtuméte elektros smugio ar nudegimuy.

« Sj gaminj turi montuoti (arba, jei reikia techninés priezitros, atidaryti) tik
kvalifikuotas technikas. Niekada neatlikite remonto patys.

« Nejunkite Sviesos girliandy prie kitos Sviesos girliandos.

« Pavojinga ir nesaugu jungti ilgintuvus ir kiStukus vieng prie kito. Tai gali sukelti
grandinés perkrova, trumpajj jungima ir net gaisra. Visada prijunkite ilgintuva
arba kiStuka tiesiai prie sieninio lizdo ir venkite naudoti kelis ilgintuvus ir
kiStukus iS eilés.

- Niekada nenaudokite Sio gaminio sprogimo pavojaus zonoje arba Salia degiy
medziagy ar dujy. Laikykite Sj gaminj atokiau nuo astriy briauny, alyvos ir
karscio.

- Jei Sis gaminys perduodamas treciosioms Salims, turi biiti pridétos instrukcijos.

D

. Sis gaminys néra zaislas. Laikykite §j gaminj vaikams nepasiekiamoje vietoje.

« UZspringimo pavojus. Kadangi pakuotés medziagas galima praryti arba
netinkamai naudoti, kyla uzspringimo ar suzalojimo pavojus. Laikykite pakuotés
medziagas vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Garantija: Bet kokie gaminio pakeitimai ir (arba) modifikacijos panaikina garantija.
Negalime prisiimti atsakomybés uz zalg, atsiradusig dél netinkamo gaminio
naudojimo.

Daugiau informacijos rasite adresu help.calex.eu.

Atsisakymas: Dizainas ir specifikacijos gali buti kei¢iami be jspéjimo. Visi
naudojami logotipai, prekiy Zenklai ir produkty nuorodos yra atitinkamy savininky
prekiy zenklai arba registruotieji prekiy zenklai ir yra pripazjstami kaip tokie.
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Perdirbimas

Sis gaminys pazenklintas Siuo perbrauktu Siuksliadézés su ratukais simboliu
pagal Europos direktyva 2012/19/ES, nurodant, kad jo negalima iSmesti kartu su
kitomis buitinémis atliekomis. Dél pavojingy medziagy, miSiniy ar komponenty
buvimo elektriniai ir elektroniniai prietaisai, kurie néra rusiuojami pagal rasiavimo
taisykles, gali biiti pavojingi aplinkai ir Zzmoniy sveikatai. Dél Sio gaminio
grazinimo ir perdirbimo kreipkités j savo vietos miesto savivaldybe arba atlieky
Salinimo tarnyba.

Simboliy paaiskinimas

Saugos klasiy paaiskinimas

Saugos klasé nurodyta ant gaminio.

@ | saugos klasé: Jrangos, patenkancios j Sig klase, metalinés dalys prijungtos
prie jzeminimo laidininko. Jei gaminys turi kiStuka, jis turi bati prijungtas
prie jzeminto lizdo; gaminiuose, kuriuos reikia sumontuoti, yra jZeminimo
gnybtas, todél jie turi biiti jzeminti; prijunkite jzeminimo laidg (geltonai Zalig
gysla) prie @ pazymeéto gnybto.

@ [l saugos klasé: Sis gaminys arba bet kuri jo dalis yra dviguba izoliacija ir jo
nereikia jungti prie jzeminto lizdo

@ Il saugos klasé: Sios grupés jranga veikia esant ypa¢ zemai jtampai,
mazesnei nei 50 volty kintamajai srovei. Pavyzdziui, 24 voltai

Saugos klasé nurodyta ant gaminio.

Paaiskinimas IP (apsaugos nuo patekimo) reikSmés

IP20 Apsaugota nuo kiety objekty, didesniy nei 12 mm. Néra apsaugos nuo
skysciy.

IP44  Apsaugota nuo kiety objekty, didesniy nei 1 mm. Apsauga nuo vertikaliy
vandens pursly iki 60° kampu.

IP54 Neleidzia patekti dulkéms, kuriy pakakty pakenkti. Apsauga nuo vertikaliy
vandens pursly iki 60° kampu.

IP65 Nelaidus dulkéms. Jokio dulkiy patekimo. Apsaugotas nuo galingy vandens
sroviy iS visy pusiy. Ribotas skyscio patekimas.

%

Paskirtis: patalpose
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LV VISPARIGA INFORMACIJA

g

Visi 8is rokasgramatas tulkojumi ir balsttti uz originalo tekstu anglu valoda.
Drosiba: Atbilst visam attiecigajam ES direktivas prasibam.

Pirms sakat: pirms uzstadiSanas vai apkopes parliecinieties, vai produkts
ir atvienots no elektrotikla. Lai atvienotu stravas padevi: izslédziet grupu
drosinataju karba.

Ja piemeérojams:

- Izmantojiet So ierici tikai paredzetajam mérkim.

« Produktus drikst lietot tikai ar originalo adapteri.

« lzvelieties produktam tadu vietu, kur nav riska uzkapt uz vada vai paklupt aiz ta.
Nenovietojiet nekadus priekSmetus uz produkta vai ta sastavdalam.

- Adapterim (ja pieméerojams) jabut uzstaditam ierices tuvuma, to nedrikst
savienot ar citu adapteri un tam jabut viegli pieejamam. Nepievienojiet So
produktu baroSanas avotam, kamer tas vél atrodas iepakojuma.

- Sis produkts ir vai nu elastigs, vai art tam ir elastigas sastavdalas; nevelciet aiz
kabela vai sastavdalam un izvairieties no kabela vai sastavdalu lociSanas.

- Nelietojiet So ierici, ja ta ir bojata vai defektiva. Ja Sis produkts ir bojats, pasi,
ja ir bojats kabelis vai armatura, tas nekavéjoties jaizsledz. Sada gadijuma tas
ir janomaina; Pirms nomainas izsledziet stravas padevi un laujiet tai atdzist, lai
izvairTtos no elektriskas stravas trieciena vai apdegumiem.

« So izstradajumu drikst uzstadrt (vai atvert, ja nepiecieSama apkope) tikai
kvalificeéts tehnikis. Nekad neveiciet remontu patstavigi.

« Nepievienojiet gaismas virtenes citai gaismas virtenei.

« Ir bistami un nedroSi savienot stravas padeves pagarinatajus un kontaktdaksas
sava starpa. Tas var izraisit kedes parslodzi, issavienojumu un pat ugunsgréku.
Vienmér pievienojiet stravas padeves pagarinataju vai kontaktdaksu tiesi
sienas kontaktligzdai un izvairieties no vairaku stravas padeves pagarinataju un
kontaktdaksu lietoSanas péc kartas.

« Nekad nelietojiet So produktu vieta, kur pastav spradziena risks, vai viegli
uzliesmojosu vielu vai gazu tuvuma. Sargajiet So produktu no asam malam, ellas
un karstuma.

- Ja Sis produkts tiek nodots treSajam personam, japievieno rokasgramatas.

D

. Sis produkts nav rotallieta. Sargajiet So produktu bérniem nepieejama vieta.

« AizriSanas risks. Ta ka iepakojuma materialus var norit vai nepareizi lietot,
pastav aizriSanas vai traumu risks. Sargajiet iepakojuma materialus bérniem
nepieejama vieta.

Garantija: Jebkadas produkta izmainas un/vai modifikacijas anulé garantiju. Més
nevaram uznemties atbildibu par bojajumiem, kas radusies preces nepareizas
lietoSanas rezultata.

Lai iegutu plasaku informaciju, dodieties uz help.calex.eu.

Atruna: Dizaini un specifikacijas var tikt mainitas bez bridinajuma. Visi izmantotie
logotipi, Zimoli un produktu atsauces ir to attiecigo 1pasnieku precu zimes vai
registrétas precu zimes, un ar So tiek atzitas par tadam.
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Parstrade

Sis produkts ir markets ar So parsvitrotas atkritumu tvertnes simbolu saskana ar
Eiropas direktivu 2012/19/ES, lai noradttu, ka to nedrikst izmest kopa ar citiem
sadzives atkritumiem. Bistamu vielu, maisijumu vai sastavdalu klatbitnes dé|
elektriskas un elektroniskas ierices, kas netiek Skirotas Skirosanas kartiba,

ir potenciali bistamas videi un cilvéku veselibai. Lai iegltu informaciju par St
produkta atgrieSanu un parstradi, ltidzu, sazinieties ar savu vietgjo pasvaldibas
parvaldi vai atkritumu apsaimniekoSanas dienestu.

Simbolu skaidrojums

Drosibas klasu skaidrojums

Drosibas klase ir noradita uz produkta.

@ | droSibas klase: lekartu metala dalas, kas ietilpst Saja klasg, ir savienotas
ar zemejuma aizsardzibas vaditaju. Ja produktam ir kontaktdaksa, ta
japievieno iezemétai kontaktligzdai; produkti, kuriem nepiecieS$ama
uzstadiSana, ir aprikoti ar zemejuma spaili, un tapec tie ir jaiezeme;
pievienojiet zemé&juma vadu (dzeltenzalo dzislu) spailei, kas apziméta ar @

@ Il droSibas klase: Sim izstradajumam vai jebkurai ta dalai ir dubulta
izolacija, un tas nav japievieno iezemétam kontaktligzdai.

@ Il droSibas klase: Sis grupas iekartas darbojas ar 1pasi zemu spriegumu,
kas ir mazaks par 50 voltu mainstravu. Pieméram, 24 volti.

DrosSibas klase ir noradita uz izstradajuma.

Paskaidrojums IP (ieklusanas aizsardzibas) vértibas

IP20 Aizsargats pret cietiem priekSmetiem, kas lielaki par 12 mm. Nav
aizsardzibas pret Skidrumiem.

IP44  Aizsargats pret cietiem priekSmetiem, kas lielaki par 1 mm. Aizsardziba pret
vertikalu udens Slakatam lenkT [1dz 60°.

IP54 Novers pietiekami daudz puteklu ieklusanu, lai raditu kaitejumu.
Aizsardziba pret vertikalu idens Slakatam lenkT Iidz 60°.

IP65 Puteklu necaurlaidigs. Nav puteklu iekluSanas. Aizsargats pret spécigam
tudens straklam no visiem virzieniem. lerobezota Skidruma ieeja.

%

Paredzétais lietojums: iekstelpas
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NL ALGEMENE INFORMATIE

g

Alle vertalingen in deze handleiding zijn gebaseerd op de originele Engelse tekst.

Veiligheid: Conformiteit met alle relevante eisen van de EU-richtlijn.

Voordat u begint: zorg ervoor dat het product losgekoppeld is van het lichtnet
voOor installatie of onderhoud. Om de stroomtoevoer te onderbreken: schakel de
groep uit in de zekeringkast.

Indien van toepassing:

« Gebruik dit apparaat uitsluitend voor het beoogde doel.

« Producten mogen alleen worden gebruikt met de originele adapter.

« Kies een locatie voor het product waar er geen risico is dat er op de kabel wordt
gestapt of over wordt gestruikeld. Plaats geen voorwerpen op het product of de
componenten.

- De adapter (indien van toepassing) moet in de buurt van het apparaat worden
geinstalleerd, mag niet worden aangesloten op een andere adapter en moet
gemakkelijk toegankelijk zijn. Sluit dit product niet aan op een voeding terwijl
het nog in de verpakking zit.

- Dit product is flexibel of heeft flexibele componenten; trek niet aan de kabel of
componenten en vermijd knikken in de kabel of componenten.

- Gebruik dit apparaat niet als het beschadigd of defect is. Als dit product
beschadigd is, met name als de kabel of fitting beschadigd is, moet het
onmiddellijk worden uitgeschakeld. In dat geval is vervanging vereist;

Schakel de stroom uit en laat het product afkoelen voordat u het vervangt om
elektrische schokken of brandwonden te voorkomen.

« Dit product mag uitsluitend worden geinstalleerd (of geopend indien onderhoud
vereist is) door een gekwalificeerde technicus. Voer nooit zelf reparaties uit.

« Verbind geen lichtsnoeren met elkaar.

« Het is gevaarlijk en onveilig om stekkerdozen en stekkers op elkaar aan
te sluiten. Dit kan leiden tot overbelasting van het circuit, kortsluiting en
zelfs brand. Sluit een stekkerdoos of stekker altijd rechtstreeks aan op een
stopcontact en vermijd het gebruik van meerdere stekkerdozen en stekkers
achter elkaar.

« Gebruik dit product nooit in een explosiegevaarlijke omgeving of in de buurt
van ontvlambare stoffen of gassen. Houd dit product uit de buurt van scherpe
randen, olie en hitte.

« Bij het doorgeven van dit product aan derden dienen de handleidingen te
worden bijgevoegd.

D

« Dit product is geen speelgoed. Houd dit product buiten het bereik van kinderen.
« Verstikkingsgevaar. Omdat verpakkingsmaterialen kunnen worden
ingeslikt of verkeerd gebruikt, bestaat er verstikkingsgevaar of letsel. Houd
verpakkingsmaterialen buiten het bereik van kinderen.

Garantie: Wijzigingen en/of aanpassingen aan het product maken de garantie
ongeldig. Wij kunnen geen aansprakelijkheid aanvaarden voor schade die is
veroorzaakt door onjuist gebruik van het product. Ga naar help.calex.eu voor
meer informatie.

Disclaimer: Ontwerpen en specificaties kunnen zonder voorafgaande
kennisgeving worden gewijzigd. Alle gebruikte logo’s, merken en
productreferenties zijn handelsmerken of geregistreerde handelsmerken van hun
respectievelijke houders en worden hierbij als zodanig erkend.
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Recycling

Dit product is voorzien van het symbool van een doorgekruiste afvalbak op
wieltjes, conform de Europese Richtlijn 2012/19/EU. Dit symbool geeft aan dat
het niet met het overige huishoudelijk afval mag worden weggegooid. Vanwege
de aanwezigheid van gevaarlijke stoffen, mengsels of componenten kunnen
elektrische en elektronische apparaten die niet aan selectieve sortering zijn
onderworpen, gevaarlijk zijn voor het milieu en de menselijke gezondheid. Neem
contact op met uw gemeente of afvalverwerkingsbedrijf voor informatie over de
retournering en recycling van dit product.

Verklaring van symbolen

Toelichting veiligheidsklassen

De veiligheidsklasse staat aangegeven op het product.

@ Veiligheidsklasse I: Metalen onderdelen van apparaten die in deze klasse
vallen, zijn aangesloten op een aardleiding. Indien het product een
stekker heeft, moet deze worden aangesloten op een geaard stopcontact;
producten die een installatie vereisen, zijn voorzien van een aardingsklem
en moeten daarom worden geaard; sluit de aardingsdraad (geelgroene
ader) aan op de klem met ().

@ Veiligheidsklasse II: Dit product of een onderdeel ervan is dubbel
geisoleerd en hoeft niet te worden aangesloten op een geaard stopcontact

@ Veiligheidsklasse Ill: Apparatuur in deze groep werkt op een extra lage
spanning van minder dan 50 volt wisselstroom. Bijvoorbeeld 24 volt

De veiligheidsklasse staat aangegeven op het product.

Uitleg IP (Ingress Protection) Waarden

IP20 Beschermd tegen vaste voorwerpen groter dan 12 mm. Geen bescherming
tegen vloeistoffen.

IP44 Beschermd tegen vaste voorwerpen groter dan 1 mm. Bescherming tegen
verticaal spatwater in een hoek tot 60°.

IP54 Voorkomt binnendringen van stof dat voldoende is om schade te
veroorzaken. Bescherming tegen verticaal spatwater in een hoek tot 60°.

IP65 Stofdicht. Geen binnendringen van stof. Beschermd tegen krachtige
waterstralen uit alle richtingen. Beperkte vloeistofindringing.

)

Beoogd gebruik: binnen
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NO GENERELL INFORMASJON

g

Alle oversettelser i denne handboken er basert pa den originale engelske teksten.

Sikkerhet: Samsvar med alle relevante krav i EU-direktivet.

For du starter: Sorg for at produktet er koblet fra stramnettet for installasjon eller
vedlikehold. For & koble fra strammen: sla av gruppen i sikringsskapet.

Hvis aktuelt:

« Bruk denne enheten kun til det tiltenkte formalet.

« Produktene skal kun brukes med den originale adapteren.

« Velg et sted for produktet der det ikke er risiko for at kabelen blir trakket pa
eller snublet i. Ikke plasser gjenstander pa produktet eller komponentene.

« Adapteren (hvis aktuelt) md installeres i naerheten av enheten, ma ikke kobles til
en annen adapter, og ma veere lett tilgjengelig. Ikke koble dette produktet til en
stramforsyning mens det fortsatt er i emballasjen.

- Dette produktet er enten fleksibelt eller har fleksible komponenter. Ikke dra i
kabelen eller komponentene, og unnga knekk pa kabelen eller komponentene.

« Ikke bruk denne enheten hvis den er skadet eller defekt. Hvis dette produktet er
skadet, spesielt hvis kabelen eller beslaget er skadet, ma dette produktet slas
av umiddelbart. | dette tilfellet er utskifting nedvendig; Fer du bytter det ut, sla
av strammen og la det avkjeles for & unnga elektrisk stet eller brannskader.

« Dette produktet skal kun installeres (eller dpnes dersom vedlikehold er pakrevd)
av en kvalifisert tekniker. Utfor aldri reparasjoner selv.

« Ikke koble lyslenker til en annen lyslenke.

- Det er farlig og utrygt a koble grenuttak og stepsler til hverandre. Dette kan
fore til overbelastning av kretsen, kortslutning og til og med brann. Koble alltid
en grenuttak eller et stepsel direkte til en stikkontakt, og unnga a bruke flere
grenuttak og stepsler etter hverandre.

« Bruk aldri dette produktet i et omrade der det er fare for eksplosjon eller i
naerheten av brennbare stoffer eller gasser. Hold dette produktet unna skarpe
kanter, olje og varme.

« Hvis dette produktet gis videre til tredjeparter, ma manualer felge med.

D

« Dette produktet er ikke et leketay. Oppbevar dette produktet utilgjengelig for
barn.

- Kvelningsfare. Fordi emballasjematerialer kan svelges eller misbrukes, er det
fare for kvelning eller skade. Hold emballasjematerialer unna barn.

Garanti: Eventuelle endringer og/eller modifikasjoner pa produktet vil
ugyldiggjere garantien. Vi kan ikke akseptere ansvar for skade forarsaket av feil
bruk av produktet. Ga til help.calex.eu for mer informasjon.

Ansvarsfraskrivelse: Design og spesifikasjoner kan endres uten varsel. Alle
logoer, merker og produktreferanser som brukes er varemerker eller registrerte
varemerker for deres respektive eiere og er herved anerkjent som sadan.
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Resirkulering

Dette produktet er merket med dette symbolet med en overkrysset seppelbatte i
samsvar med EU-direktiv 2012/19/EU for & indikere at det ikke ma kastes sammen
med annet husholdningsavfall. Pa grunn av tilstedevaerelsen av farlige stoffer,
blandinger eller komponenter er elektriske og elektroniske enheter som ikke er
gjenstand for selektiv sortering potensielt farlige for miljoet og menneskers helse.
Sjekk ditt lokale kommunekontor eller avfallshandteringstjeneste for retur og
resirkulering av dette produktet.

Forklaring av symboler

Forklaring Sikkerhetsklasser

Sikkerhetsklassen er angitt pa produktet.

@ Sikkerhetsklasse I: Metalldeler av utstyr som faller inn under denne
klassen er koblet til en jordleder. Hvis produktet har en plugg, ma den
kobles til en jordet stikkontakt. Produkter som krever installasjon er utstyrt
med en jordterminal og ma derfor jordes. Koble jordledningen (gulgrenn
vene) til den @-merkede terminalen.

@ Sikkerhetsklasse II: Dette produktet eller deler av det er dobbeltisolert og
trenger ikke kobles til en jordet stikkontakt.

@ Sikkerhetsklasse Ill: Utstyr i denne gruppen opererer med en ekstra lav
spenning pa mindre enn 50 volt vekselstram. For eksempel 24 volt.

Sikkerhetsklassen er angitt pa produktet.

Forklaring IP-verdier (Ingress Protection).

IP20 Beskyttet mot faste gjenstander starre enn 12 mm. Ingen beskyttelse mot
vaesker.

IP44  Beskyttet mot faste gjenstander storre enn 1 mm. Beskyttelse mot vertikalt
vannsprut i en vinkel pa opptil 60°.

IP54  Forhindrer inntrengning av stev som er tilstrekkelig til & fordrsake skade.
Beskyttelse mot vertikalt vannsprut i en vinkel pa opptil 60°.

IP65 Stevtett. Ingen inntrengning av stov. Beskyttet mot kraftige vannstraler fra
alle retninger. Begrenset vaeskeinngang.

%

Tiltenkt bruk: innenders
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PL INFORMACJE OGOLNE
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Wszystkie tlumaczenia w tej instrukcji sa oparte na oryginalnym tekscie w jezyku angielskim.

Bezpieczenstwo: Zgodnos¢ ze wszystkimi odpowiednimi wymogami dyrektywy UE.

Przed rozpoczeciem: upewnij sie, ze produkt jest odtgczony od sieci elektrycznej
przed instalacjg lub konserwacja. Aby odtgczy¢ zasilanie: wytgcz grupe w
skrzynce bezpiecznikdw.

W stosownych przypadkach:

« Uzywaj tego urzadzenia wytacznie zgodnie z jego przeznaczeniem.

« Produkty powinny by¢ uzywane wytacznie z oryginalnym adapterem.

« Wybierz miejsce dla produktu, w ktérym nie ma ryzyka nadepniecia na kabel lub
potkniecia sie 0 niego. Nie umieszczaj zadnych przedmiotéw na produkcie ani
jego elementach.

- Adapter (w stosownych przypadkach) musi by¢ zainstalowany w poblizu
urzadzenia, nie moze by¢ podtaczony do innego adaptera i musi by¢ tatwo
dostepny. Nie podtaczaj tego produktu do Zrédta zasilania, gdy znajduje sie on
jeszcze w opakowaniu.

- Ten produkt jest elastyczny lub posiada elastyczne elementy; nie ciggnij za
kabel ani elementy i unikaj zagie¢ kabla lub elementéw.

« Nie uzywaj tego urzadzenia, jesli jest uszkodzone lub wadliwe. W przypadku
uszkodzenia produktu, zwtaszcza kabla lub ztgcza, nalezy natychmiast wytaczyé
produkt. W takim przypadku konieczna jest wymiana; Przed wymiang wytacz
zasilanie i pozwdl mu ostygnac, aby uniknaé porazenia pragdem lub oparzen.

« Produkt ten powinien by¢ instalowany (lub otwierany, jesli wymagana jest
konserwacja) wytacznie przez wykwalifikowanego technika. Nigdy nie wykonu;j
napraw samodzielnie.

« Nie tacz ze sobg tafncuchdéw swietlnych.

« Laczenie listew zasilajacych i wtyczek jest niebezpieczne. Moze to doprowadzi¢
do przecigzenia obwodu, zwarcia, a nawet pozaru. Zawsze podtaczaj listwe
zasilajaca lub wtyczke bezposrednio do gniazdka Sciennego i unikaj uzywania
wielu listew zasilajgcych i wtyczek jeden za drugim.

- Nigdy nie uzywaj tego produktu w miejscu, w ktérym istnieje ryzyko wybuchu,
ani w poblizu substancji lub gazéw tatwopalnych. Trzymaj produkt z dala od
ostrych krawedzi, oleju i zrddet ciepta.

« W przypadku przekazania produktu osobom trzecim nalezy dotaczy¢ instrukcje
obstugi.

D

« Ten produkt nie jest zabawka. Trzymaj go poza zasiegiem dzieci.

« Niebezpieczenstwo zadtawienia. Poniewaz materiaty opakowaniowe moga
zostac potkniete lub uzyte niewtasciwie, istnieje ryzyko zadtawienia lub
obrazen. Trzymaj materiaty opakowaniowe z dala od dzieci.

Gwarancja: Wszelkie zmiany i/lub modyfikacje produktu uniewaznig gwarancje.
Nie ponosimy odpowiedzialnosci za szkody spowodowane niewtasciwym
uzytkowaniem produktu.

Wiecej informacji mozna znalez¢ na stronie help.calex.eu.

Zrzeczenie sie odpowiedzialnosci: Projekty i specyfikacje moga ulec zmianie
bez powiadomienia. Wszystkie uzyte loga, marki i odniesienia do produktow
sg znakami towarowymi lub zarejestrowanymi znakami towarowymi ich
odpowiednich wiascicieli i niniejszym uznaje sie je za takie.
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Recykling

Ten produkt jest oznaczony symbolem przekre$lonego kosza na $mieci zgodnie

z Dyrektywa Europejska 2012/19/UE, co oznacza, ze nie wolno go wyrzucad
razem z innymi odpadami domowymi. Ze wzgledu na obecnosc¢ niebezpiecznych
substancji, mieszanin lub komponentdw, urzadzenia elektryczne i elektroniczne,
ktére nie podlegaja selektywnej segregacji, stanowig potencjalne zagrozenie dla
Srodowiska i zdrowia ludzi. Informacje na temat zwrotu i recyklingu tego produktu
mozna uzyska¢ w lokalnym urzedzie miasta lub w punkcie utylizacji odpaddw.

Objasnienie symboli

Objasnienie klas bezpieczenstwa

Klasa bezpieczenstwa jest podana na produkcie.

@ Klasa bezpieczenstwa |: Metalowe czesci urzadzen nalezacych do tej klasy
sq podtgczone do przewodu ochronnego. Jesli produkt posiada wtyczke,
musi by¢ podtgczony do gniazdka z uziemieniem; produkty wymagajgce
instalacji s wyposazone w zacisk uziemiajgcy i dlatego muszg by¢
uziemione; podtacz przewdd uziemiajacy (z6tto-zielony) do zacisku
oznaczonego cyfra ().

@ Klasa bezpieczenstwa lI: Ten produkt lub jakakolwiek jego czes¢ jest
podwadjnie izolowana i nie musi by¢ podtaczona do uziemionego gniazdka.

@ Klasa bezpieczenstwa lll: Sprzet w tej grupie dziata przy bardzo niskim
napieciu mniejszym niz 50 woltéw pradu przemiennego. Na przyktad
24 wolty.

Klasa bezpieczenstwa jest podana na produkcie.

Wyjasnienie wartosci IP (stopien ochrony)

IP20 Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 12 mm. Brak ochrony przed
cieczami.

IP44  Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 1 mm. Ochrona przed
pionowym rozpryskiwaniem wody pod katem do 60°.

IP54 Zapobiega wnikaniu pytu w ilosci wystarczajacej do wyrzadzenia szkody.
Ochrona przed pionowym rozpryskiwaniem wody pod katem do 60°.

IP65 Pytoszczelnosc. Brak wnikania pytu. Ochrona przed silnymi strumieniami
wody ze wszystkich kierunkéw. Ograniczone wnikanie cieczy.

)

Przeznaczenie: wewnatrz
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Todas as traducdes deste manual baseiam-se no texto original em inglés.

Seguranca: Conformidade com todos os requisitos relevantes da diretiva da UE.

Antes de comecar: certifique-se de que o produto estd desligado da corrente
antes da instalacdao ou manutencdo. Para desligar a alimentacdo: desligue o
grupo no quadro de fusiveis.

Se aplicavel:

- Utilize este dispositivo apenas para o fim a que se destina.

« Os produtos devem ser utilizados apenas com o adaptador original.

« Escolha um local para o produto onde ndo haja risco de pisar ou tropecar no
cabo. Ndo coloque objetos sobre o produto ou 0s seus componentes.

- O adaptador (se aplicavel) deve ser instalado junto a unidade, ndo deve ser
ligado a outro adaptador e deve ser facilmente acessivel. Ndo ligue este
produto a uma fonte de alimentacdo enquanto ainda estiver na embalagem.

« Este produto é flexivel ou possui componentes flexiveis; ndo puxe o cabo ou os
componentes e evite tor¢des no cabo ou nos componentes.

« Ndo utilize este dispositivo se estiver danificado ou com defeito. Se este produto
estiver danificado, especialmente se o cabo ou a ligagdo estiverem danificados,
deve ser desligado imediatamente. Neste caso, é necessaria a substituicdo.
Antes de o substituir, desligue-o da alimentacdo e deixe-o arrefecer para evitar
choques elétricos ou queimaduras.

« Este produto deve ser instalado (ou aberto, se for necessaria manutencao)
apenas por um técnico qualificado. Nunca efetue reparacdes por conta prépria.

« N&o ligue fios de luz a outros fios de luz.

- E perigoso e inseguro ligar os filtros de linha e as fichas uns aos outros. Isto
pode causar sobrecarga do circuito, curto-circuito e até incéndio. Ligue sempre
um filtro de linha ou ficha diretamente a uma tomada e evite utilizar varios filtros
de linha e fichas em sequéncia.

« Nunca utilize este produto em zonas com risco de explosdo ou perto de
substancias ou gases inflamaveis. Mantenha este produto longe de arestas
vivas, 0leo e calor.

« Se este produto for transmitido a terceiros, os manuais deverao ser incluidos.

D

« Este produto ndo é um brinquedo. Mantenha este produto fora do alcance das
criancas.

« Risco de asfixia. Como os materiais da embalagem podem ser engolidos ou
mal utilizados, existe o risco de asfixia ou ferimentos. Mantenha os materiais da
embalagem fora do alcance das criancas.

Garantia: Quaisquer alteracoes e/ou modificacdes ao produto anulardo a
garantia. Ndo nos responsabilizamos por danos causados pelo uso indevido do
produto.

Aceda a help.calex.eu para mais informagdes.

Isencao de responsabilidade: Os projetos e especificaces estdo sujeitos
a alteracdes sem aviso prévio. Todos os logétipos, marcas e referéncias de
produtos utilizados sao marcas comerciais ou marcas registadas dos seus
respetivos titulares e sao aqui reconhecidos como tal.
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Reciclagem

Este produto estd etiquetado com o simbolo de um caixote do lixo com rodas
riscado, de acordo com a Diretiva Europeia 2012/19/UE, para indicar que ndo deve
ser eliminado com o lixo doméstico. Devido a presenca de substancias, misturas
ou componentes perigosos, os dispositivos elétricos e eletrdnicos que ndo sdo
submetidos a triagem seletiva sdo potencialmente perigosos para o ambiente e
para a salide humana. Consulte a cdmara municipal ou o servico de recolha de
lixo local para obter informacdes sobre a devolucdo e a reciclagem deste produto.

Explicacdo dos simbolos

Explicacdo das Classes de Seguranca

A classe de seguranca estd indicada no produto.

@ Classe de seguranca I: As pecas metdlicas dos equipamentos que se
enquadram nesta classe estdo ligadas a um condutor de protecao de terra.
Se o produto possuir ficha, devera ser ligado a uma tomada com liga¢do
a terra; os produtos que requerem instalacdo estdo equipados com um
terminal de ligacdo a terra e, por isso, devem ser ligados a terra; ligue o fio
de terra (veio amarelo-verde) ao terminal marcado com @—)

@ Classe de seguranca ll: Este produto ou qualquer parte dele tem
isolamento duplo e ndo necessita de ser ligado a uma tomada com ligacao
a terra.

@ Classe de Seguranca lll: Os equipamentos deste grupo funcionam a uma
tensdo extra baixa inferior a 50 volts de corrente alternada. Por exemplo,
24 volts.

A classe de seguranca estd indicada no produto.

Explicacao dos valores de IP (protecao de entrada)

IP20 Protegido contra objetos solidos com mais de 12mm. Sem protecdo contra
liquidos.

IP44  Protegido contra objetos sélidos com mais de 1mm. Protecdo contra
salpicos verticais de d4gua num angulo até 60°.

IP54 Impede a entrada de pd suficiente para causar danos. Protecdo contra
salpicos verticais de dgua num angulo até 60°.

IP65 a prova de poeira. Sem entrada de poeira. Protegido contra poderosos
jatos de dgua de todas as direcdes. Entrada liquida limitada.

%

Utilizacao prevista: interior
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Toate traducerile din acest manual se bazeaza pe textul original in limba engleza.
Siguranta: Conformitate cu toate cerintele relevante ale directivei UE.

inainte de a incepe: asigurati-va ca produsul este deconectat de la reteaua
electricd inainte de instalare sau intretinere. Pentru a deconecta alimentarea:
opriti grupul din cutia de sigurante.

Daca este cazul:

« Utilizati acest dispozitiv numai in scopul prevazut.

« Produsele trebuie utilizate numai cu adaptorul original.

- Alegeti o locatie pentru produs unde nu exista riscul ca cablul sa fie calcat sau
impiedicat. Nu asezati obiecte pe produs sau pe componente.

- Adaptorul (daca este cazul) trebuie instalat in apropierea unitatii, nu trebuie
conectat la un alt adaptor si trebuie sa fie usor accesibil. Nu conectati acest
produs la o sursa de alimentare cat timp este inca in ambalaj.

« Acest produs este fie flexibil, fie are componente flexibile; nu trageti de cablu
sau componente si evitati indoirea cablului sau a componentelor.

« Nu utilizati acest dispozitiv daca este deteriorat sau defect. Daca acest produs
este deteriorat, in special daca cablul sau fitingul sunt deteriorate, produsul
trebuie oprit imediat. In acest caz, este necesara inlocuirea; Inainte de a-I
inlocui, opriti alimentarea si lasati-l sa se raceasca pentru a evita electrocutarea
sau arsurile.

« Acest produs trebuie instalat (sau deschis daca este necesarad intretinerea)
numai de catre un tehnician calificat. Nu efectuati niciodata reparatii pe cont
propriu.

« Nu conectati sirurile luminoase la un alt sir luminos.

« Este periculos si nesigur sa conectati prelungitoarele si stecherele intre ele.
Acest lucru poate duce la supraincdrcarea circuitului, scurtcircuit si chiar
incendiu. Conectati intotdeauna un prelungitor sau un stecher direct la o priza
de perete si evitati utilizarea mai multor prelungitoare si stecheri la rand.

» Nu utilizati niciodatd acest produs intr-o zona in care exista risc de explozie
sau in apropierea substantelor sau gazelor inflamabile. Nu lasati acest produs
departe de muchii ascutite, ulei si caldura.

- Daca acest produs este transmis unor terte parti, trebuie incluse manualele.

D

« Acest produs nu este o jucarie. Nu lasati acest produs la indemana copiilor.

« Pericol de sufocare. Deoarece materialele de ambalare pot fi inghitite sau
utilizate gresit, exista riscul de sufocare sau ranire. Nu lasati materialele de
ambalare la indemana copiilor.

Garantie: Orice modificare si/sau modificare adusa produsului va anula
garantia. Nu ne asumam raspunderea pentru daune cauzate de utilizarea
necorespunzatoare a produsului. Accesati help.calex.eu pentru mai multe
informatii.

Disclaimer: Design-urile si specificatiile pot fi modificate fara notificare. Toate
siglele, marcile si referintele la produse utilizate sunt marci comerciale sau marci
comerciale inregistrate ale detinatorilor respectivi si sunt recunoscute ca atare.
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Reciclare

Acest produs este etichetat cu simbolul unui cos de gunoi taiat, in conformitate
cu Directiva Europeana 2012/19/UE, pentru a indica faptul ca nu trebuie eliminat
impreuna cu celelalte deseuri menajere. Din cauza prezentei substantelor,
amestecurilor sau componentelor periculoase, dispozitivele electrice si
electronice care nu sunt supuse sortarii selective sunt potential periculoase
pentru mediu si sanatatea umana. Va rugam sa verificati la primaria locald sau la
serviciul de eliminare a deseurilor pentru returnarea si reciclarea acestui produs.

Explicatia simbolurilor

Explicatia Claselor de siguranta

Clasa de siguranta este indicata pe produs.

@ Clasa de siguranta I: Partile metalice ale echipamentelor care se incadreaza
in aceasta clasa sunt conectate la un conductor de protectie la pamant. Daca
produsul are un stecher, acesta trebuie conectat la o priza cu impamantare;
produsele care necesita instalare sunt echipate cu un terminal de
impamantare si, prin urmare, trebuie sa fie legate la pamant; conectati firul
de impamantare (vena galben-verde) la terminalul marcat cu @

@ Clasa de siguranta II: Acest produs sau orice parte a acestuia este dublu
izolat si nu trebuie sa fie conectat la o priza cu impamantare

@ Clasa de siguranta Ill: Echipamentele din acest grup functioneaza la
o tensiune foarte joasa de mai putin de 50 volti curent alternativ. De
exemplu, 24 de volti

Clasa de sigurantd este indicata pe produs.

Explicatie Valori IP (protectie la intrare).

IP20 Protejat impotriva obiectelor solide mai mari de 12 mm. Fara protectie
impotriva lichidelor.

IP44  Protejat impotriva obiectelor solide mai mari de 1 mm. Protectie impotriva
stropirii verticale cu apa la un unghi de pana la 60°.

IP54  Previne patrunderea prafului suficient pentru a provoca vatamari. Protectie
impotriva stropirii verticale cu apa la un unghi de pana la 60°.

IP65 Etans la praf. Fara patrunderea prafului. Protejat impotriva jeturilor
puternice de apa din toate directiile. Intrare limitata de lichide.

%

Utilizare prevazuta: interior
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SE ALLMAN INFORMATION
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Alla 6versattningar i denna manual &r baserade pa den engelska originaltexten.
Sakerhet: Overensstammelse med alla relevanta krav i EU-direktivet.

Innan du borjar: se till att produkten &r bortkopplad fran elnatet fore installation
eller underhall. For att koppla bort strommen: stang av gruppen i sakringsdosan.

Om tillampligt:

« Anvédnd endast denna enhet for dess avsedda andamal.

« Produkterna ska endast anvandas med originaladaptern.

« Vélj en plats for produkten dar det inte finns ndgon risk att man trampar pa eller
snubblar 6ver kabeln. Placera inga féremal pa produkten eller komponenterna.

« Adaptern (om tillampligt) maste installeras néra enheten, far inte anslutas till en
annan adapter och maste vara lattatkomlig. Anslut inte denna produkt till en
stromforsorjning medan den fortfarande &r i forpackningen.

- Denna produkt ar antingen flexibel eller har flexibla komponenter; dra inte i
kabeln eller komponenterna och undvik veck pa kabeln eller komponenterna.

« Anvand inte denna enhet om den &r skadad eller defekt. Om denna produkt &r
skadad, sarskilt om kabeln eller kopplingen &r skadad, maste denna produkt
stdngas av omedelbart. | detta fall krdvs byte; Innan du byter ut den, stang av
strommen och I3t den svalna for att undvika elektriska stétar eller brannskador.

- Denna produkt far endast installeras (eller 6ppnas om underhall krévs) av en
kvalificerad tekniker. Utfor aldrig reparationer sjalv.

« Anslut inte ljusslingor till en annan ljusslinga.

- Det &r farligt och osdkert att ansluta grenuttag och kontakter till varandra. Detta
kan leda till dverbelastning av kretsen, kortslutning och till och med brand.
Anslut alltid en grenuttag eller kontakt direkt till ett vagguttag och undvik att
anvanda flera grenuttag och kontakter i rad.

« Anvand aldrig denna produkt i ett omrade dér det finns explosionsrisk eller ndra
brandfarliga @mnen eller gaser. Forvara denna produkt borta fran vassa kanter,
olja och varme.

« Om denna produkt lamnas vidare till tredje part maste manualer medfdlja.

D

« Denna produkt ar inte en leksak. Forvara denna produkt utom rackhall for barn.

« Kvédvningsrisk. Eftersom forpackningsmaterial kan svaljas eller missbrukas finns
det risk for kvavning eller skada. Forvara forpackningsmaterial utom rackhall for
barn.

Garanti: Alla andringar och/eller modifieringar av produkten upphéver garantin.
Vi kan inte ta ansvar for skador som orsakats av felaktig anvandning av
produkten. Ga till help.calex.eu for mer information.

Ansvarsfriskrivning: Design och specifikationer kan andras utan foregdende
meddelande. Alla logotyper, varumarken och produktreferenser som anvands ar
varumarken eller registrerade varumérken som tillhor sina respektive dgare och
erkanns harmed som sadana.
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Atervinning

Denna produkt &r markt med denna dverkorsade soptunnesymbol i enlighet

med EU-direktiv 2012/19/EU for att indikera att den inte far kasseras med

annat hushallsavfall. Pa grund av férekomsten av farliga @mnen, blandningar
eller komponenter &r elektriska och elektroniska apparater som inte sorteras
selektivt potentiellt farliga for miljon och manniskors hélsa. Vanligen kontakta ditt
lokala kommunkontor eller avfallshanteringstjanst for information om retur och
atervinning av denna produkt.

Forklaring av symboler

Forklaring av sdkerhetsklasser

Séakerhetsklassen anges pa produkten.

@ Sédkerhetsklass I: Metalldelar av utrustning som faller inom denna klass
ar anslutna till en jordledare. Om produkten har en kontakt maste den
anslutas till ett jordat uttag; produkter som kréver installation &r utrustade
med en jordterminal och maste darfor jordas; anslut jordledningen (gulgrén
ven) till den @—mérkta terminalen.

@ Sakerhetsklass Il: Denna produkt eller ndgon del av den &r dubbelisolerad
och behdver inte anslutas till ett jordat uttag.

@ Sakerhetsklass Ill: Utrustning i denna grupp arbetar med en extra ldg
spanning pa mindre an 50 volt vaxelstrom. Till exempel 24 volt.

Sakerhetsklassen anges pa produkten.

Forklaring IP (Ingress Protection)-varden

IP20 Skyddad mot fasta foremal storre &n 12 mm. Inget skydd mot vétskor.

IP44  Skyddad mot fasta foremal storre an 1 mm. Skydd mot vertikalt vattenstank
i en vinkel upp till 60°.

IP54 Forhindrar intrangning av damm tillrackligt for att orsaka skada. Skydd mot
vertikalt vattensténk i en vinkel upp till 60°.

IP65 Dammtat. Inget damm trénger in. Skyddad mot kraftiga vattenstralar fran
alla hdll. Begransat vatsketilltrade.

%

Avsedd anvandning: inomhus
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SI SPLOSNE INFORMACIJE
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Vsi prevodi v tem priro¢niku temeljijo na izvirnem angleSkem besedilu.

Varnost: Skladnost z vsemi ustreznimi zahtevami direktive EU.

Pred zacetkom: pred namestitvijo ali vzdrzevanjem se prepricajte, da je izdelek
izklopljen iz elektritcnega omrezja. Za izklop napajanja: izklopite skupino v omarici
z varovalkami.

Ce je primerno:

« Napravo uporabljajte samo za predvideni namen.

« Izdelke uporabljajte samo z originalnim adapterjem.

« Za izdelek izberite mesto, kjer ni nevarnosti, da bi kdo stopil na kabel ali se ob
njega spotaknil. Na izdelek ali komponente ne postavljajte nobenih predmetov.

- Adapter (Ce je primeren) mora biti namescen v blizini enote, ne sme biti
prikljuCen na drug adapter in mora biti lahko dostopen. Izdelka ne prikljucujte na
elektricno omrezje, dokler je Se v embalazi.

- Ta izdelek je bodisi fleksibilen bodisi ima fleksibilne komponente; ne vlecite za
kabel ali komponente in se izogibajte prepogibanju kabla ali komponent.

- Naprave ne uporabljajte, Ce je poSkodovana ali okvarjena. Ce je izdelek
poskodovan, zlasti Ce je poSkodovan kabel ali prikljuCek, ga je treba takoj
izklopiti. V tem primeru je potrebna zamenjava; Preden ga zamenijate, izklopite
napajanje in pustite, da se ohladi, da preprecite elektri¢ni udar ali opekline.

- Ta izdelek sme namestiti (ali odpreti, e je potrebno vzdrzevanje) samo
usposobljen tehnik. Nikoli ne izvajajte popravil sami.

« Ne povezujte svetlobnih nizov z drugimi svetlobnimi nizi.

« Nevarno je in varno povezovati podaljSke in vtice med seboj. To lahko povzroci
preobremenitev tokokroga, kratek stik in celo pozar. PodaljSek ali vti¢ vedno
prikljucite neposredno v stensko vti¢nico in se izogibajte uporabi ve¢ podaljSkov
in vticev zapored.

- Tega izdelka nikoli ne uporabljajte na obmocju, kjer obstaja nevarnost eksplozije
ali v blizini vnetljivih snovi ali plinov. Izdelek hranite stran od ostrih robov, olja in
vrocine.

« Ce izdelek predate tretjim osebam, morajo biti prilozena navodila za uporabo.

D

- Ta izdelek ni igraca. Izdelek hranite izven dosega otrok.

« Nevarnost zadusitve. Ker lahko otrok pogoltne ali zlorabi embalazni material,
obstaja nevarnost zadusitve ali poSkodb. Embalazni material hranite izven
dosega otrok.

Garancija: Vse spremembe in/ali modifikacije izdelka razveljavijo garancijo.
Ne prevzemamo odgovornosti za Skodo, ki nastane zaradi nepravilne uporabe
izdelka. Za vec informacij obiscite help.calex.eu.

Zavrnitev odgovornosti: Oblike in specifikacije se lahko spremenijo brez
predhodnega obvestila. Vsi uporabljeni logotipi, blagovne znamke in sklicevanja
na izdelke so blagovne znamke ali registrirane blagovne znamke njihovih
ustreznih imetnikov in so s tem priznani kot taki.
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Recikliranje

Ta izdelek je oznacen s simbolom precrtanega smetnjaka v skladu z evropsko
direktivo 2012/19/EU, ki oznacCuje, da ga ni dovoljeno odlagati skupaj z drugimi
gospodinjskimi odpadki. Zaradi prisotnosti nevarnih snovi, zmesi ali komponent
so elektri¢ne in elektronske naprave, ki niso predmet selektivnega sortiranja,
potencialno nevarne za okolje in zdravje ljudi. Za vracilo in recikliranje tega
izdelka se obrnite na lokalni mestni urad ali sluzbo za odstranjevanje odpadkov.

Razlaga simbolov

Razlaga varnostnih razredov

Varnostni razred je naveden na izdelku.

@ Varnostni razred I: Kovinski deli opreme, ki spadajo v ta razred, so
prikljuceni na ozemljitveni vodnik. Ce ima izdelek vti¢, ga je treba prikljuciti
na ozemljeno vti¢nico; izdelki, ki zahtevajo namestitev, so opremljeni z
ozemljitvenim prikljuckom in jih je zato treba ozemljiti; ozemljitveno zico
(rumeno-zelena zila) prikljucite na prikljucek, oznacen z (&).

@ Varnostni razred II: Ta izdelek ali kateri koli njegov del je dvojno izoliran in
ga ni treba prikljuciti na ozemljeno vticnico

@ Varnostni razred lll: Oprema v tej skupini deluje pri zelo nizki napetosti
manj kot 50 voltov izmenicnega toka. Na primer, 24 voltov

Varnostni razred je naveden na izdelku.

Razlaga Vrednosti IP (Ingress Protection).

IP20 Zasciten pred trdnimi predmeti, vecjimi od 12 mm. Brez zascite pred
tekocCinami.

IP44  Zasciten pred trdnimi predmeti, vecjimi od 1 mm. Zas¢ita pred navpicnim
brizganjem vode pod kotom do 60°.

IP54  Preprecuje vdor prahu, ki bi lahko povzrocil Skodo. Zascita pred navpi¢nim
brizganjem vode pod kotom do 60°.

IP65 Odporen na prah. Brez vdora prahu. Zasciten pred moc¢nimi vodnimi curki
iz vseh smeri. Omejen vnos tekocine.

%

Namen uporabe: notranji prostor
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SK VSEOBECNE INFORMACIE
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V3etky preklady v tejto prirucke su zalozené na pévodnom anglickom texte.

Bezpecnost: Zhoda so véetkymi prislusnymi poziadavkami smernice EU.

Pred zacatim: Pred inStalaciou alebo ddrzbou sa uistite, ze je vyrobok odpojeny
od elektrickej siete. Na odpojenie napajania: vypnite skupinu v poistkovej skrinke.

V pripade potreby:

- Toto zariadenie pouzivajte iba na urCeny Ucel.

« Vlyrobky by sa mali pouzivat iba s origindlnym adaptérom.

« Pre vyrobok vyberte miesto, kde nehrozi riziko stupenia na kabel alebo
zakopnutia on. Na vyrobok ani na jeho komponenty nekladte Ziadne predmety.

« Adaptér (ak je k dispozicii) musi byt nainstalovany v blizkosti jednotky, nesmie
byt pripojeny k inému adaptéru a musi byt lahko dostupny. Nepripdjajte tento
vyrobok k zdroju napajania, kym je eSte v baleni.

« Tento vyrobok je bud ohybny, alebo mé ohybné komponenty; netahajte za kabel
ani komponenty a zabrante ich zalomeniu.

- Toto zariadenie nepouZivajte, ak je posSkodené alebo chybné. Ak je tento
vyrobok poskodeny, najma ak je poSkodeny kabel alebo spojka, musi sa
okamizite vypnut. V takom pripade je potrebnd vymena; Pred vymenou vypnite
napdjanie a nechajte ho vychladnut, aby ste predisli Grazu elektrickym pridom
alebo popalenindm.

« Tento vyrobok smie instalovat (alebo otvarat, ak je potrebna tdrzba) iba
kvalifikovany technik. Nikdy nevykondvajte opravy sami.

« Nepripdjajte svetelné refaze k inym svetelnym retazcom. « Je nebezpecné
a nebezpecné spdjat napdjacie liSty a zastrcky navzajom. Moze to viest k
pretazeniu obvodu, skratu a dokonca k poZziaru. Vzdy pripajajte napdjaci kabel
alebo zastrcku priamo do zasuvky a vyhnite sa pouzivaniu viacerych napdjacich
kablov a zastrCiek za sebou.

« Nikdy nepouzivajte tento vyrobok v oblasti, kde hrozi nebezpecenstvo vybuchu
alebo v blizkosti horlavych latok alebo plynov. Uchovavajte tento vyrobok mimo
dosahu ostrych hran, oleja a tepla.

« Ak tento vyrobok odovzddvate tretim stranam, musia byt prilozené aj navody.

D

- Tento vyrobok nie je hracka. Uchovdvajte tento vyrobok mimo dosahu deti.

« Nebezpecenstvo udusenia. Pretoze obalové materidly sa mozu prehltn(t alebo
zneuzit, existuje riziko udusenia alebo zranenia. Uchovavajte obalové materialy
mimo dosahu deti.

Zaruka: Akékolvek zmeny a/alebo Upravy produktu rusia platnost zaruky.
Za Skody sposobené nespravnym pouzivanim produktu nemozeme prevziat
zodpovednost.

Viac informacii najdete na help.calex.eu.

Vylicenie zodpovednosti: Dizajn a Specifikdcie sa mézu zmenit bez upozornenia.
VSetky pouzité logd, znacky a referencie produktov st ochrannymi zndmkami
alebo registrovanymi ochrannymi znamkami ich prislusnych vlastnikov a tymto sa
ako také uznavaju.
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Recyklacia

Tento vyrobok je oznaceny symbolom preciarknutého kontajnera na

odpadky v stlade s eurépskou smernicou 2012/19/EU, ktory oznacuje, e sa
nesmie likvidovat s ostatnym domovym odpadom. Vzhladom na pritomnost
nebezpecnych latok, zmesi alebo komponentov su elektrické a elektronické
zariadenia, ktoré nepodliehaju separovanému triedeniu, potencialne nebezpecné
pre Zivotné prostredie a ludské zdravie. Informacie o vrateni a recyklacii tohto
vyrobku vam poskytne miestny mestsky urad alebo sluzba na likvidaciu odpadu.

Vysvetlenie symbolov

Vysvetlenie bezpecnostnych tried

Bezpecnostna trieda je uvedena na vyrobku.

@ Bezpecnostna trieda I: Kovové Casti zariadeni, ktoré patria do tejto triedy,
su pripojené k ochrannému uzemiovaciemu vodiCu. Ak ma vyrobok
zastrcku, musi byt pripojena k uzemnenej zasuvke; vyrobky, ktoré vyzaduiju
instaldciu, st vybavené uzemnovacou svorkou a preto musia byt uzemnené;
pripojte uzemnovaci vodic (zltozelena zila) ku svorke oznacenej

@ Bezpecnostnd trieda II: Tento produkt alebo akdkolvek jeho ¢ast md
dvojitti izolaciu a nemusi byt pripojena k uzemnenej zasuvke.

» Bezpecnostna trieda Ill: Zariadenia v tejto skupine funguju pri velmi nizkom
napati menSom ako 50 voltov striedavého prudu. Napriklad 24 voltov.

Bezpecnostna trieda je uvedena na vyrobku.

Vysvetlenie Hodnoty IP (Ingress Protection).

IP20 Chrénené proti pevhym predmetom vac$im ako 12 mm. Ziadna ochrana
proti tekutindm.

IP44  Chranené proti pevnym predmetom vacsim ako 1 mm. Ochrana proti
vertikdlnej striekajlcej vode pod uhlom do 60°.

IP54  Zabranuje vniknutiu prachu, ktory by sposobil poskodenie. Ochrana proti
vertikalnej striekajticej vode pod uhlom do 60°.

IP65 Prachotesny. Ziadne vniknutie prachu. Chranené pred silnymi pradmi vody
zo vSetkych smerov. Obmedzeny vstup tekutin.

%

Urcené pouzitie: v interiéri
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TR GENEL BILGILER

g

Bu kilavuzdaki tiim ceviriler orijinal ingilizce metne dayanmaktadir.

Giivenlik: AB direktifinin tiim ilgili gerekliliklerine uygundur.

Baslamadan 6nce: Kurulum veya bakim dncesinde Uriintin sebeke baglantisinin
kesildiginden emin olun. Giicii kesmek igin: Sigorta kutusundan grubu kapatin.

Varsa:

« Bu cihazi yalnizca kullanim amaci dogrultusunda kullanin.
- Uriinler yalnizca orijinal adaptérle kullanilmalidir.
« Uriin icin, kablonun iizerine basiima veya takilma riski olmayan bir yer secin.
Uriin veya bilesenlerin iizerine herhangi bir nesne koymayin.

« Adaptor (varsa) tinitenin yakinina monte edilmeli, baska bir adaptére
baglanmamali ve kolayca erisilebilir olmaldir. Bu (irinii ambalajin icindeyken bir
gti¢ kaynagina baglamayin.

« Bu Uriin esnektir veya esnek bilesenlere sahiptir; kabloyu veya bilesenleri
cekmeyin ve kablonun veya bilesenlerin kivrilmasini 6nleyin.

« Hasarli veya arizaliysa bu cihazi kullanmayin. Bu driin hasarliysa, ozellikle
kablo veya baglanti parcasi hasarliysa, triin derhal kapatilmalidir. Bu durumda,
degistirilmesi gerekir; Degistirmeden dnce, elektrik carpmasi veya yanik riskini
onlemek icin guicu kapatin ve sogumasini bekleyin.

« Bu dirlin yalnizca yetkili bir teknisyen tarafindan kurulmalidir (veya bakim
gerekiyorsa aciimalidir). Onarimlari asla kendiniz yapmayin.

« Isik dizilerini baska bir 151k dizisine baglamayin.

« Prizleri ve figleri birbirine baglamak tehlikeli ve giivenli degildir. Bu, devrenin
asirn yuklenmesine, kisa devreye ve hatta yangina neden olabilir. Bir priz veya
fisi her zaman dogrudan duvar prizine baglayin ve birden fazla priz ve fisi arka
arkaya kullanmaktan kacinin.

« Bu Urriinli asla patlama riski olan bir alanda veya yanici maddelerin veya gazlarin
yakininda kullanmayin. Bu irini keskin kenarlardan, yagdan ve isidan uzak tutun.

« Bu (irlin Gglinct sahislara verilirse, kullanim kilavuzlar dahil edilmelidir.

D

« Bu (irlin bir oyuncak degildir. Bu tirlinii cocuklarin erisemeyecegi yerde saklayin.

« Bogulma tehlikesi. Ambalaj malzemeleri yutulabilecegi veya yanlis
kullanilabilecegi igin bogulma veya yaralanma riski vardir. Ambalaj malzemelerini
cocuklardan uzak tutun.

Garanti: Uriinde yapilan herhangi bir degisiklik ve/veya modifikasyon garantiyi
gecersiz kilacaktir. Urliniin uygunsuz kullanimindan kaynaklanan hasarlardan
sorumlu tutulamayiz.

Daha fazla bilgi igin help.calex.eu adresine gidin.

Feragatname: Tasarimlar ve ozellikler nceden haber verilmeksizin degistirilebilir.
Kullanilan tiim logolar, markalar ve (riin referanslari ilgili sahiplerinin ticari
markalari veya tescilli ticari markalaridir ve bu sekilde kabul edilmektedir.
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Geri Doniisiim

Bu (riin, 2012/19/EU sayil Avrupa Direktifi uyarinca, diger evsel atiklarinizla
birlikte atilmamasi gerektigini belirtmek icin lizerinde carpi isareti bulunan ¢op
kutusu simgesiyle etiketlenmistir. Tehlikeli maddeler, karisimlar veya bilesenler
icerdiginden, secici ayirma islemine tabi olmayan elektrikli ve elektronik cihazlar
cevre ve insan saghgi icin potansiyel olarak tehlikelidir. Bu triiniin iadesi ve geri
donusimi icin litfen yerel belediye ofisinize veya atik bertaraf hizmetine danisin.

Sembollerin Aciklamasi

Aciklama Giivenlik Siniflari

Giivenlik sinifi iiriin Gizerinde belirtilmistir.

@ Guvenlik sinifi I: Bu sinifa giren ekipmanlarin metal parcalari topraklama
iletkenine baghdir. Uriinde fis varsa, toprakli bir prize baglanmalidir;
kurulum gerektiren drtinler topraklama terminaline sahiptir ve bu nedenle
topraklanmalidir; topraklama kablosunu (sari yesil damar) @ isaretli
terminale baglayin.

@ Guvenlik Sinifi Il: Bu iirlin veya herhangi bir parcasi ¢ift yalitimlidir ve
toprakli bir prize baglanmasi gerekmez.

» Guvenlik Sinifi lII: Bu gruptaki ekipman 50 volttan diisiik alternatif akimda
ekstra disuk voltajda calisir. Ornegin, 24 volt.

Giivenlik sinifi Uriin tGzerinde belirtilir.

Aciklama IP (Ingres Korumasi) Degerleri

IP20 12 mm’den biiyiik kati nesnelere karsi korumali. Sivilara karsi koruma yok.

IP44 1 mm’den biiyiik kati nesnelere karsi korumali. 60°’ye kadar bir aclyla dikey
sigrayan suya karsi koruma.

IP54 Zarar vermeye yetecek kadar toz girisini 6nler. 60°’ye kadar bir aciyla dikey
sigrayan suya karsl koruma.

IP65 Toz gecirmez. Toz girisi yok. Her yonden gelen giicli su fiskirmasina karsi
korumali. Sinirli sivi girisi.

%

Amaclanan kullanim: i¢ mekan
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